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BÁO CÁO
Tình hình quản trị công ty

REPORT ON CORPORATE GOVERNANCE
(6 tháng đầu năm 2026)

(The first six months of 2026)

Kính gửi/ To:
- Uỷ ban Chứng khoán Nhà nước/ The State
Securities Commission;
- Sở Giao dịch Chứng khoán/ The Stock
Exchange.

- Tên công ty/ Name of company: Công ty Cổ phần Đầu tư và Xây dựng 3-2 (Công
ty/C32)/3-2 Investment and Construction Joint Stock Company (Company/C32).

- Địa chỉ trụ sở chính/ Address of headoffice: Số 45A, đường Nguyễn Văn Tiết, 
phường Lái Thiêu, Thành phố Hồ Chí Minh./No. 45A, Nguyen Van Tiet Street, Lai Thieu
Ward, Ho Chi Minh City.

- Điện thoại/ Telephone: 0274.3759446 - Fax: 0274.3755605 - Email: Info@c32.vn.

- Vốn điều lệ: 300.592.900.000 đồng/Charter capital: 300,592,900,000 VND

- Mã chứng khoán/Stock symbol: C32.

- Mô hình quản trị công ty/Governance model: Đại hội đồng cổ đông, Hội đồng quản 
trị, Tổng Giám đốc và có Ủy ban kiểm toán thuộc Hội đồng quản trị/General Meeting of
Shareholders, Board of Directors, General Director and Audit Committee under the Board
of Directors.

- Về việc thực hiện chức năng kiểm toán nội bộ/The implementation of internal audit:
Implemented: Đã thực hiện từ ngày 01/4/2021/ Implemented from April 1, 2021.

I. Hoạt động của Đại hội đồng cổ đông/Activities of the General Meeting of
Shareholders:

Trong 6 tháng đầu năm 2026, Công ty đã tổ chức thành công cuộc họp Đại hội đồng 
cổ đông thường niên năm 2026 vào ngày 21/4/2026. Trên cơ sở các báo cáo, tờ trình và kết 
quả thảo luận, Đại hội đồng cổ đông đã thông qua các nội dung chủ yếu sau:

In the first six months of 2026, the Company successfully held its 2026 Annual
General Meeting of Shareholders on 21 April 2026. Based on the reports, proposals and
discussion results, the General Meeting of Shareholders approved the following key
matters:
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Stt/
No.

Số Nghị 
quyết/

Resolution No.

Ngày/
Date

Nội dung/Content

1 01/NQ-
ĐHĐCĐ

21/4/2026 Nội dung 1: Báo cáo tài chính hợp nhất năm 2025 đã được 
kiểm toán bởi Công ty TNHH Hãng Kiểm toán AASC.

Item 1: Audited consolidated financial statements for
2025 audited by AASC Auditing Firm Company Limited.

Nội dung 2: Báo cáo tình hình quản trị Công ty năm 2025 
(số 06/BC-HĐQT ngày 30/01/2026).

Item 2: Report on Corporate Governance for 2025 (No.
06/BC-HĐQT dated 30 January 2026).

Nội dung 3: Báo cáo thường niên năm 2025 (số 200/BC-
CTY ngày 13/4/2026).

Item 3: Annual Report 2025 (No. 200/BC-CTY dated 13
April 2026).

Nội dung 4: Báo cáo hoạt động của Hội đồng quản trị và 
kết quả sản xuất kinh doanh năm 2025; phương hướng, kế 
hoạch sản xuất kinh doanh năm 2026.

Item 4: Report on the activities of the Board of Directors
and the 2025 business performance; business orientation
and business plan for 2026.

Nội dung 5: Báo cáo của thành viên Hội đồng quản trị độc 
lập trong Ủy ban Kiểm toán trình Đại hội đồng cổ đông 
thường niên năm 2026 (số 02/BC-UBKT ngày
26/3/2026).

Item 5: Report of the Independent Member of the Board
of Directors serving on the Audit Committee submitted to
the 2026 Annual General Meeting of Shareholders (No.
02/BC-UBKT dated 26 March 2026).

Nội dung 6: Phương án phân phối lợi nhuận, trích lập các 
quỹ, thù lao và chi trả cổ tức năm 2025; kế hoạch phân 
phối lợi nhuận năm 2026.

Item 6: Profit distribution plan, appropriations to funds,
remuneration and 2025 dividend payment; profit
distribution plan for 2026.

Nội dung 7: Thông qua danh sách các công ty kiểm toán 
độc lập và ủy quyền cho Hội đồng quản trị lựa chọn đơn 
vị kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2026.

Item 7: Approval of the list of eligible independent
auditing firms and authorization for the Board of
Directors to select the auditing firm for the 2026 financial
statements.
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Nội dung 8: Thông qua và ban hành Điều lệ Công ty sửa 
đổi, bổ sung lần thứ XVIII ngày 21/4/2026.

Item 8: Approval and issuance of the Company's Charter
(18th amendment) dated 21 April 2026.

Nội dung 9: Thông qua và ban hành Quy chế nội bộ về 
quản trị công ty sửa đổi, bổ sung lần thứ VI.

Item 9: Approval and issuance of the Internal Regulation
on Corporate Governance (6th amendment).

Nội dung 10: Thông qua và ban hành Quy chế hoạt động 
của Hội đồng quản trị sửa đổi, bổ sung lần thứ IV.

Item 10: Approval and issuance of the Regulation on the
Operation of the Board of Directors (4th amendment).

Nội dung 11: Miễn nhiệm chức danh thành viên Hội đồng 
quản trị điều hành nhiệm kỳ 2025-2030 đối với ông Đinh 
Văn Trọng kể từ ngày 21/4/2026.

Item 11: Dismissal of Mr. Dinh Van Trong from the
position of executive member of the Board of Directors for
the 2025–2030 term, effective from 21 April 2026.

Nội dung 12: Bầu bổ sung 01 thành viên Hội đồng quản 
trị độc lập nhiệm kỳ 2026-2031; kết quả trúng cử là ông 
Lê Hùng Chiến.

Item 12: Election of one additional Independent Member
of the Board of Directors for the 2026–2031 term; Mr. Le
Hung Chien was elected.

II. Hội đồng quản trị/Board of Directors:

1. Thông tin về thành viên Hội đồng quản trị (HĐQT)/Information about the
members of the Board of Directors:

Stt/No.

Thành viên
HĐQT/Board of

Directors’ 
members

Chức vụ/ Position (thành
viên HĐQT độc lập, 

TVHĐQT không điều 
hành)/(Independent

members of the Board of
Directors, Non-executive
members of the Board of

Directors)

Ngày bắt đầu/không còn là 
thành viên HĐQT/ HĐQT 

độc lập/The date
becoming/ceasing to be the

member of the Board of
Directors

Ngày bổ 
nhiệm/Date

of
appointment

Ngày miễn 
nhiệm/Date
of dismissal

1

Ông Từ Vĩnh 
Trung

Mr. Tu Vinh
Trung

Chủ tịch Hội đồng quản trị
(thành viên Hội đồng quản 

trị không điều hành)
26/04/2024
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Chairman of the Board of
Directors (non-executive

Board member)

2

Ông Nguyễn Việt 
Đức

Mr. Nguyen Viet
Duc

Thành viên Hội đồng quản 
trị độc lập

Independent Member of the
Board of Directors

26/04/2024

3

Ông Nguyễn Văn 
Sáng

Mr. Nguyen Van
Sang

Thành viên Hội đồng quản 
trị - Phó Tổng Giám đốc

Board Member - Deputy
General Director

26/04/2024

4

Bà Bùi Thu
Huyền

Ms. Bui Thu
Huyen

Thành viên Hội đồng quản 
trị không điều hành

Board Member (non-
executive Board member)

26/04/2024

5

Ông Đinh Văn 
Trọng

Mr. Dinh Van
Trong

Thành viên Hội đồng quản 
trị - Nguyên Tổng Giám đốc

Member of the Board of
Directors – Former General

Director

06/11/2025 21/04/2026

6

Ông Lê Hùng
Chiến

Mr. Lê Hùng
Chiến

Thành viên Hội đồng quản 
trị độc lập

Independent Member of the
Board of Directors

21/04/2026

2. Các cuộc họp HĐQT/Meetings of the Board of Directors:

Thực hiện theo quy định của Luật Doanh nghiệp, Điều lệ Công ty, Quy chế nội bộ về 
quản trị công ty và Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị, trong 6 tháng đầu năm 2026, 
Hội đồng quản trị đã tổ chức 11 phiên họp theo sự triệu tập của Chủ tịch Hội đồng quản trị 
(gồm 02 phiên họp trực tiếp và 09 phiên lấy ý kiến thành viên Hội đồng quản trị bằng văn 
bản). Tổng Giám đốc và các cá nhân, đơn vị liên quan được mời tham dự đối với các nội 
dung thuộc phạm vi phụ trách để báo cáo, giải trình, tham gia ý kiến theo yêu cầu của Hội 
đồng quản trị. Trên cơ sở kết quả xem xét, thảo luận và biểu quyết, Hội đồng quản trị đã 
ban hành 27 Nghị quyết nhằm quyết định các vấn đề thuộc thẩm quyền và chỉ đạo Ban 
Tổng Giám đốc, các đơn vị liên quan tổ chức triển khai thực hiện theo quy định.

In compliance with the Law on Enterprises, the Company's Charter, the Internal
Regulation on Corporate Governance and the Regulation on the Operation of the Board
of Directors, during the first six months of 2026, the Board of Directors convened 11
meetings at the request of the Chairman of the Board of Directors, including 2 in-person
meetings and 9 written opinion collection sessions of the Board of Directors. The General
Director and relevant individuals and departments were invited to attend meetings relating
to matters within their respective responsibilities to present reports, provide explanations
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and give opinions at the request of the Board of Directors. Based on the review, discussion
and voting results, the Board of Directors issued 27 Resolutions to decide matters within
its authority and direct the General Director and relevant departments to implement them
in accordance with applicable regulations.

Tình hình tham dự họp HĐQT của các thành viên/ Board of Directors Meeting
Attendance Status:

Stt/
No.

Thành viên HĐQT/ 
Board of Director’ 

member

Số buổi họp 
HĐQT tham dự/

Number of
meetings attended

by Board of
Directors

Tỷ lệ tham 
dự họp/

Attendance
rate

Lý do không tham dự 
họp/ Reasons for absence

1
Ông Từ Vĩnh Trung

Mr. Tu Vinh Trung
11/11 100%

2
Ông Nguyễn Việt Đức

Mr. Nguyen Viet Duc
11/11 100%

3
Ông Nguyễn Văn Sáng

Mr. Nguyen Van Sang
11/11 100%

4
Bà Bùi Thu Huyền

Ms. Bui Thu Huyen
11/11 100%

5
Ông Đinh Văn Trọng

Mr. Dinh Van Trong
7/7 100%

6
Ông Lê Hùng Chiến

Mr. Le Hung Chien
3/4 75%

Không biểu quyết Phiếu 
lấy ý kiến HĐQT bằng văn 
bản lần 9/2026 và có đơn 
xin từ nhiệm gửi Công ty

ngày 02/6/2026.

Did not vote on the Written
Opinion Collection of the
Board of Directors (Round
9/2026); resignation letter
submitted to the Company

on 2 June 2026.

3. Hoạt động giám sát của HĐQT đối với Ban Giám đốc/Supervising the Board
of Management by the Board of Directors:

Trong 6 tháng đầu năm 2026, Hội đồng quản trị đã thực hiện giám sát thường xuyên 
đối với hoạt động điều hành của Tổng Giám đốc và Ban Tổng Giám đốc thông qua các 
hình thức sau:
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During the first six months of 2026, the Board of Directors exercised regular
supervision over the management and executive activities of the General Director and the
Board of Management through the following measures:

- Tổng Giám đốc tham dự đầy đủ các phiên họp Hội đồng quản trị để báo cáo, giải 
trình, cung cấp thông tin và tham gia ý kiến đối với các nội dung thuộc thẩm quyền của 
Hội đồng quản trị. 

The General Director attended all meetings of the Board of Directors to present
reports, provide explanations and give opinions on matters within the authority of the
Board of Directors.

- Theo dõi, giám sát hoạt động điều hành thông qua các báo cáo định kỳ, báo cáo 
chuyên đề và các báo cáo đột xuất về tình hình sản xuất kinh doanh, tài chính, đầu tư, quản 
trị doanh nghiệp và các lĩnh vực hoạt động của Công ty. 

Monitoring and supervising the executive activities through periodic reports, ad hoc
reports and specialized reports on the implementation of business operations, investment
activities, corporate governance and other operational areas of the Company.

- Chỉ đạo, giám sát việc triển khai thực hiện các nghị quyết, quyết định của Đại hội 
đồng cổ đông và Hội đồng quản trị; thường xuyên kiểm tra tiến độ thực hiện các chỉ tiêu 
kế hoạch sản xuất kinh doanh, đầu tư, tài chính, công tác quản trị công ty và công bố thông
tin.

Supervising the implementation of resolutions and decisions of the General Meeting
of Shareholders and the Board of Directors; regularly monitoring the progress of the
business plan, investment activities, financial management, corporate governance and
information disclosure.

- Giám sát việc triển khai thực hiện các nghị quyết của Hội đồng quản trị về lựa chọn 
đơn vị kiểm toán độc lập; vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài sản tại các ngân hàng; đầu tư dự 
án; công bố thông tin định kỳ, bất thường và các nhiệm vụ khác theo nghị quyết, quyết 
định của Hội đồng quản trị. 

Supervising the implementation of resolutions and recommendations of the Board of
Directors regarding the selection of the independent auditor; credit facilities, guarantees
and security interests at banks; investment projects; periodic and extraordinary
information disclosure; and other matters assigned under resolutions and decisions of the
Board of Directors.

- Giám sát việc rà soát, kiểm tra, làm rõ trách nhiệm liên quan đến các khoản tạm ứng 
theo báo cáo của Ủy ban Kiểm toán; chỉ đạo Ban Tổng Giám đốc và các đơn vị liên quan 
phối hợp cung cấp hồ sơ, tài liệu và triển khai thực hiện các nghị quyết của Hội đồng quản 
trị theo đúng quy định. 

Supervising the review and clarification of responsibilities relating to outstanding
advances in accordance with reports of the Audit Committee; directing the General
Director and relevant units to coordinate in providing documents and implementing the
resolutions and decisions of the Board of Directors.

- Thực hiện giám sát trực tiếp thông qua các buổi làm việc, trao đổi với Tổng Giám 
đốc và lãnh đạo các phòng, ban, đơn vị nhằm kịp thời tháo gỡ khó khăn, xử lý các vấn đề 
phát sinh và nâng cao hiệu quả quản trị, điều hành. 
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Conducting direct supervision through working sessions and discussions with the
General Director and heads of relevant departments and units to promptly address
difficulties, resolve arising issues and enhance the effectiveness of corporate governance
and executive management.

Trên cơ sở kết quả giám sát, Hội đồng quản trị đánh giá Ban Tổng Giám đốc đã cơ 
bản thực hiện đúng chức năng, nhiệm vụ được giao; tổ chức triển khai các nghị quyết, 
quyết định của Đại hội đồng cổ đông và Hội đồng quản trị, duy trì hoạt động sản xuất kinh 
doanh, thực hiện công bố thông tin và các nhiệm vụ quản trị công ty theo quy định.

Based on the supervision results, the Board of Directors considers that the Board of
Management has generally performed its functions and duties in accordance with its
assigned authority; has organized the implementation of the resolutions and decisions of
the General Meeting of Shareholders and the Board of Directors; maintained the
Company's business operations; and fulfilled its obligations regarding information
disclosure and corporate governance in accordance with applicable regulations.

4. Hoạt động của các tiểu ban thuộc Hội đồng quản trị (nếu có)/Activities of the
Board of Directors’ subcommittees (If any): Không có/ None

5. Các Nghị quyết/Quyết định của Hội đồng quản trị/Resolutions/Decisions of
the Board of Directors:

Stt/
No.

Số Nghị 
quyết/

Resolution
No.

Ngày/Date Nội dung/Content Tỷ lệ 
thông
qua/

Approval
rate

1 01/NQ-
HĐQT

15/01/2026 Thông qua sửa đổi Điều lệ Công ty phù hợp với 
kết quả tăng vốn điều lệ từ nguồn vốn chủ sở 
hữu; sửa đổi Giấy chứng nhận đăng ký doanh 
nghiệp và đăng ký niêm yết bổ sung cổ phiếu.

Approval of the amendment and
supplementation of the Company's Charter to
facilitate the increase of charter capital from
equity and the amendment of the Business
Registration Certificate to update legal
information.

5/5
(100%)

2 02/NQ-
HĐQT

15/01/2026 Thông qua kết quả ước thực hiện kế hoạch sản 
xuất kinh doanh năm 2025 và kế hoạch sản 
xuất kinh doanh năm 2026.

Approval of the implementation results of the
2025 business plan and the 2026 business plan.

5/5
(100%)

3 03/NQ-
HĐQT

15/01/2026 Thông qua quỹ lương Ban Tổng Giám đốc năm 
2025 và kế hoạch quỹ lương Ban Tổng Giám 
đốc năm 2026.

5/5
(100%)
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Approval of the report of the Board of
Management on the 2025 business
performance and the 2026 business plan.

4 04/NQ-
HĐQT

15/01/2026 Thông qua phân phối thù lao của Hội đồng 
quản trị, Ủy ban Kiểm toán và Người phụ trách 
quản trị Công ty năm 2026.

Approval of the remuneration of the Board of
Directors, the Audit Committee and the Person
in charge of Corporate Governance for 2025.

5/5
(100%)

5 05/NQ-
HĐQT

15/01/2026 Thông qua mức chi phí đi lại của Hội đồng 
quản trị, Ủy ban Kiểm toán và Người phụ trách 
quản trị Công ty năm 2026.

Approval of the remuneration of the Board of
Directors, the Audit Committee and the Person
in charge of Corporate Governance for 2026.

5/5
(100%)

6 06/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Triệu tập cuộc họp Đại hội đồng cổ đông 
thường niên năm 2026.

Convening the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders.

5/5
(100%)

7 07/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Thông qua kế hoạch và thành lập Ban Tổ chức 
phục vụ Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 
2026.

Approval of the plan and establishment of the
Organizing Committee and Subcommittees
serving the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders.

5/5
(100%)

8 08/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Thông qua việc thay đổi người đại diện phần 
vốn của Công ty tại các doanh nghiệp có vốn 
đầu tư.

Approval of the change of the Company's
authorized representative for capital
contribution in associated companies.

5/5
(100%)

9 09/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Miễn nhiệm chức vụ Tổng Giám đốc và người 
đại diện theo pháp luật đối với ông Đinh Văn 
Trọng.

Dismissal of Mr. Tong Duc Vo from the
positions of General Director and legal
representative of the Company.

4/5 (80%)

10 10/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Bổ nhiệm ông Nguyễn Thế Phi giữ chức vụ 
Tổng Giám đốc và người đại diện theo pháp 
luật của Công ty.

3/5 (60%)
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Appointment of Mr. Nguyen The Phi as
General Director and legal representative of
the Company.

11 11/NQ-
HĐQT

28/01/2026 Thông qua chủ trương thành lập Ban Thu hồi 
các khoản phải thu của Công ty.

Approval of the establishment of the
Company's Bonus and Welfare Fund.

5/5
(100%)

12 12/NQ-
HĐQT

06/02/2026 Thông qua chủ trương chấp thuận ký kết, thực 
hiện các hợp đồng, giao dịch giữa Công ty với 
người có liên quan theo quy định pháp luật và 
Điều lệ Công ty.

Approval of the policy for negotiating,
executing and implementing contracts,
agreements and transactions related to the
Company's land use rights in accordance with
applicable laws.

5/5
(100%)

13 13/NQ-
HĐQT

09/02/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam 
(BIDV) – Chi nhánh Nam Bình Dương.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Joint Stock Commercial
Bank for Investment and Development of
Vietnam (BIDV) – Nam Binh Duong Branch.

5/5
(100%)

14 14/NQ-
HĐQT

09/02/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng Nông nghiệp và Phát triển Nông thôn 
Việt Nam (Agribank) – Chi nhánh Tân Bình.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development
(Agribank) – Tan Binh Branch.

5/5
(100%)

15 15/NQ-
HĐQT

09/02/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng TMCP Ngoại thương Việt Nam 
(Vietcombank) – Chi nhánh Nam Bình Dương.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Vietnam Joint Stock
Commercial Bank for Industry and Trade
(VietinBank) – Nam Binh Duong Branch.

5/5
(100%)
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16 16/NQ-
HĐQT

03/03/2026 Thông qua điều chỉnh tổng mức đầu tư Dự án 
Khu dân cư Nguyễn Văn Tiết (45 căn nhà phố 
liên kế).

Approval of the adjustment of the investment
policy for the Residential Area Project in Tan
Tuc Town, Ben Luc District, Long An
Province.

5/5
(100%)

17 17/NQ-
HĐQT

26/03/2026 Thông qua thời gian tổ chức, nội dung trình và 
bổ sung chương trình họp Đại hội đồng cổ 
đông thường niên năm 2026.

Approval of the schedule, agenda, meeting
documents and supplementary agenda for the
2026 Annual General Meeting of
Shareholders.

5/5
(100%)

18 18/NQ-
HĐQT

07/04/2026 Thông qua việc bổ sung kiến nghị của cổ đông 
về thay đổi mô hình quản trị Công ty vào 
chương trình họp Đại hội đồng cổ đông thường 
niên năm 2026.

Approval of the amendment and
supplementation of the Company's Charter to
serve the change of the corporate governance
model and the organization of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders.

3/5 (60%)

19 19/NQ-
HĐQT

21/04/2026 Thông qua việc thay đổi chức danh Chủ tịch 
Ủy ban Kiểm toán.

Approval of the appointment of the Chairman
of the Audit Committee.

5/5
(100%)

20 20/NQ-
HĐQT

29/04/2026 Ghi nhận Báo cáo của Ủy ban Kiểm toán; tiếp 
tục rà soát, làm rõ trách nhiệm liên quan đến 
các khoản tạm ứng và giao Ủy ban Kiểm toán 
tiếp tục kiểm tra, báo cáo Hội đồng quản trị.

Acknowledgement of the Audit Committee's
report; continuation of the review,
clarification of responsibilities relating to
outstanding advances; temporary suspension
of new advances pending further review, and
reporting the results to the Board of Directors.

5/5
(100%)

21 21/NQ-
HĐQT

13/05/2026 Thông qua việc lựa chọn Chi nhánh Công ty 
TNHH Hãng Kiểm toán AASC là đơn vị thực 
hiện soát xét Báo cáo tài chính bán niên và 
kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2026 của 
Công ty.

Approval of the selection of AASC Auditing
Firm Company Limited as the independent
auditor to perform the review of the 2026 semi-

5/5
(100%)
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annual financial statements and the audit of
the 2026 annual financial statements of the
Company.

22 22/NQ-
HĐQT

13/05/2026 Thông qua chủ trương triển khai hoạt động 
kinh doanh vật liệu xây dựng phục vụ kế hoạch 
sản xuất kinh doanh năm 2026 và chủ trương 
thanh lý, điều chuyển, xử lý tài sản tại Xí 
nghiệp Gạch bê tông.

Approval of the policy to implement business
activities and provide funding for
infrastructure investment, business
development in 2026; approval of investment
policy, site clearance and handling of land use
rights.

5/5
(100%)

23 23/NQ-
HĐQT

04/06/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam 
(BIDV) – Chi nhánh Nam Bình Dương.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Joint Stock Commercial
Bank for Investment and Development of
Vietnam (BIDV) – Nam Binh Duong Branch.

4/4
(100%)

24 24/NQ-
HĐQT

04/06/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng TMCP Công Thương Việt Nam 
(VietinBank) – Chi nhánh Bình Dương.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Joint Stock Commercial
Bank for Foreign Trade of Vietnam
(Vietcombank) – Nam Binh Duong Branch.

4/4
(100%)

25 25/NQ-
HĐQT

04/06/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng TMCP Ngoại thương Việt Nam 
(Vietcombank) – Chi nhánh Nam Bình Dương.

Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Vietnam Joint Stock
Commercial Bank for Industry and Trade
(VietinBank) – Nam Binh Duong Branch.

4/4
(100%)

26 26/NQ-
HĐQT

04/06/2026 Thông qua việc vay vốn, bảo lãnh, thế chấp tài 
sản và ủy quyền thực hiện các thủ tục tại Ngân 
hàng Nông nghiệp và Phát triển nông thôn Việt 
Nam (Agribank) – Chi nhánh Bình Dương.

4/4
(100%)
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Approval of the borrowing policy, guarantees,
mortgage of assets and authorization to carry
out procedures at the Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development
(Agribank) – Nam Binh Duong Branch.

27 27/NQ-
HĐQT

04/06/2026 Thông qua chủ trương lập các thủ tục pháp lý 
để nghiên cứu đầu tư dự án khu chung cư nhà 
ở thương mại tại khu đất Trụ sở Văn phòng 
Công ty.

Approval of the investment policy for projects
and preliminary legal documents to study
urban commercial development projects at the
Company's Head Office and Office area.

3/4 (75%)

Stt/

No.

Số Quyết 
định/

Decisions

Decision
No.

Ngày/

Date

Nội dung/Content

1 01/QĐ-
HĐQT

28/01/2026 Thay đổi người đại diện theo pháp luật của Công ty; bổ nhiệm 
ông Nguyễn Thế Phi giữ chức danh Tổng Giám đốc đồng thời 
là người đại diện theo pháp luật của Công ty.

Dismissal of Mr. Tong Duc Vo from the positions of General
Director and legal representative; appointment of Mr. Nguyen
The Phi as General Director and legal representative of the
Company.

2 02/QĐ-
HĐQT

09/02/2026 Thành lập Ban kiểm tra tư cách cổ đông phục vụ cuộc họp Đại 
hội đồng cổ đông thường niên năm 2026.

Establishment of the Inspection Committee for the 2026
Annual General Meeting of Shareholders.

3 03/QĐ-
HĐQT

01/04/2026 Xử lý kỷ luật lao động bằng hình thức sa thải đối với ông Đinh 
Văn Trọng – Tổng Giám đốc Công ty.

Disciplinary action in the form of dismissal against Mr. Dinh
Van Trong – General Director of the Company.

III. Ủy ban Kiểm toán/Audit Committee:

Trong 6 tháng đầu năm 2026, Ủy ban Kiểm toán thực hiện chức năng, nhiệm vụ theo 
quy định của pháp luật, Điều lệ Công ty, Quy chế hoạt động của Ủy ban Kiểm toán và các 
quy định nội bộ có liên quan; hỗ trợ Hội đồng quản trị trong việc giám sát hoạt động quản
trị, điều hành, hệ thống kiểm soát nội bộ, kiểm toán nội bộ, quản trị rủi ro, việc lập và công 
bố báo cáo tài chính, công bố thông tin và các nội dung khác thuộc chức năng, nhiệm vụ 
của Ủy ban Kiểm toán.
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During the first six months of 2026, the Audit Committee performed its functions and
duties in accordance with the applicable laws, the Company's Charter, the Regulation on
the Operation of the Audit Committee and other relevant internal regulations. The Audit
Committee assisted the Board of Directors in supervising corporate governance, executive
management, the internal control system, internal audit, risk management, the preparation
and disclosure of financial statements, information disclosure and other matters within its
functions and responsibilities.

Ủy ban Kiểm toán đã thực hiện việc xem xét, rà soát, giám sát, kiến nghị và theo dõi 
việc xử lý các nội dung thuộc phạm vi chức năng, nhiệm vụ nhằm bảo đảm tuân thủ quy 
định pháp luật, Điều lệ Công ty và các nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông, Hội đồng 
quản trị.

The Audit Committee reviewed, examined, supervised, made recommendations and
monitored the implementation of matters within its scope of functions and duties to ensure
compliance with applicable laws, the Company's Charter, and the resolutions of the
General Meeting of Shareholders and the Board of Directors.

1. Thông tin về thành viên Ủy ban Kiểm toán/ Information about members Audit
Committee:

Stt/
No.

Thành viên Ủy ban 
Kiểm toán/ Members

Audit Committee

Chức vụ/
Position

Ngày bắt đầu/không 
còn là thành viên Ủy 
ban Kiểm toán/ The

date becoming/ceasing
to be the member
Audit Committee

Trình độ chuyên 
môn/

Qualification

1

Ông Lê Hùng Chiến (thành
viên Hội đồng quản trị độc 
lập)/

Mr. Le Hung Chien
(independent board
member)

Chủ tịch Ủy
ban Kiểm toán/

Chairman of
the Audit
Committee

21/4/2026

Cử nhân Ngân 
hàng/

Bachelor of
Banking

2

Ông Nguyễn Việt Đức 
(thành viên Hội đồng quản 
trị độc lập)/

Mr. Nguyen Viet Duc
(independent board
member)

Thành viên Ủy
ban Kiểm toán/

Member of the
Audit

Committee

26/04/2024

Cử nhân Kinh tế, 
Thạc sĩ Luật, Thạc 
sĩ Kinh tế phát 

triển/

Bachelor of
Economics,

Master of Laws
(LL.M.), Master of

Development
Economics.

3

Bà Bùi Thu Huyền (thành
viên Hội đồng quản trị
không điều hành)/

Ms. Bui Thu Huyen (non-
executive board member)

Thành viên Ủy
ban Kiểm toán/

Member of the
Audit

Committee

26/04/2024

Cử nhân Kế toán -
Tài chính.

Bachelor of
Accounting and

Finance
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2. Cuộc họp của Ủy ban Kiểm toán/Meetings of or Audit Committee:

Stt/
No.

Thành viên Ủy ban 
Kiểm toán/Members

Audit Committee

Số buổi họp 
tham dự/
Number of
meetings
attended

Tỷ lệ tham 
dự họp/

Attendance
rate

Tỷ lệ biểu 
quyết/

Voting rate

Lý do không
tham dự họp/
Reasons for

absence

1
Ông Lê Hùng Chiến

Mr. Le Hung Chien
1/1 100% 100%

2
Ông Nguyễn Việt Đức

Mr. Nguyen Viet Duc
1/1 100% 100%

3
Bà Bùi Thu Huyền

Ms. Bui Thu Huyen
1/1 100% 100%

Trong 6 tháng đầu năm 2026, Ủy ban Kiểm toán đã tổ chức 01 cuộc họp với tỷ lệ
tham dự và biểu quyết của các thành viên đạt 100%. Ngoài cuộc họp chính thức, Ủy ban
Kiểm toán thực hiện các buổi làm việc, trao đổi chuyên đề với Hội đồng quản trị, Ban Tổng
Giám đốc, Bộ phận Kiểm toán nội bộ và các đơn vị liên quan để xem xét các nội dung
thuộc chức năng, nhiệm vụ được giao.

During the first six months of 2026, the Audit Committee held one (01) meeting, with
all members attending and voting, representing a 100% attendance and voting rate. In
addition to the formal meeting, the Audit Committee held working sessions and thematic
discussions with the Board of Directors, the Board of Management, the Internal Audit
Department and relevant units to review matters within its functions and responsibilities.

Các nội dung trọng tâm đã được xem xét, thực hiện trong kỳ gồm/ The key matters
reviewed and implemented during the reporting period included:

- Xem xét, thông qua Báo cáo của thành viên HĐQT độc lập trong Ủy ban Kiểm toán
trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026.

Reviewing and approving the report of the Independent Member of the Board of
Directors serving on the Audit Committee submitted to the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders.

- Xem xét, kiến nghị danh sách đơn vị kiểm toán độc lập để Hội đồng quản trị lựa
chọn theo ủy quyền của Đại hội đồng cổ đông.

Reviewing and recommending a list of eligible independent auditing firms for the
Board of Directors to select the Company's independent auditor under the authorization
of the General Meeting of Shareholders.

- Xem xét các báo cáo, hồ sơ và tài liệu liên quan đến việc quản lý, sử dụng và hoàn
ứng các khoản tạm ứng phát sinh trong năm 2025.

Reviewing reports, records and supporting documents relating to the management,
utilization and settlement of advances arising in 2025.

- Ban hành báo cáo, văn bản kiến nghị Hội đồng quản trị xem xét, chỉ đạo rà soát,
làm rõ trách nhiệm của các tổ chức, cá nhân có liên quan đến các khoản tạm ứng.
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Issuing reports and recommendations to the Board of Directors for review and
direction regarding the examination and clarification of the responsibilities of relevant
organizations and individuals in connection with outstanding advances.

- Kiến nghị rà soát, sửa đổi, bổ sung Quy chế quản lý tài chính nhằm tăng cường kiểm
soát công tác tạm ứng, thanh toán, quản lý dòng tiền và trách nhiệm của các tổ chức, cá
nhân có liên quan.

Recommending the review, amendment and supplementation of the Financial
Management Regulation to strengthen controls over advances, payments, cash flow
management and the responsibilities of relevant organizations and individuals.

- Phối hợp với Bộ phận Kiểm toán nội bộ rà soát hệ thống kiểm soát nội bộ, quản trị
rủi ro và theo dõi việc thực hiện các kiến nghị sau kiểm tra, kiểm toán.

Coordinating with the Internal Audit Department in reviewing the internal control
system, risk management framework and the implementation of post-audit
recommendations.

- Theo dõi việc thực hiện các nghị quyết, kết luận và chỉ đạo của Hội đồng quản trị
đối với các báo cáo, kiến nghị của Ủy ban Kiểm toán.

Monitoring the implementation of the resolutions, conclusions and directives of the
Board of Directors in relation to the reports and recommendations issued by the Audit
Committee.

3. Hoạt động giám sát của Ủy ban Kiểm toán đối với Hội đồng quản trị, Ban
Tổng Giám đốc điều hành và cổ đông/Supervising Board of Directors, Board of
Management and shareholders by Audit Committee:

3.1. Đối với Hội đồng quản trị/Regarding the Board of Directors:

Ủy ban Kiểm toán thực hiện giám sát việc tuân thủ quy định của pháp luật, Điều lệ 
Công ty, Quy chế nội bộ về quản trị công ty, Quy chế hoạt động của Hội đồng quản trị và 
các quy định nội bộ có liên quan trong quá trình tổ chức, hoạt động của Hội đồng quản trị.

The Audit Committee supervised the Board of Directors' compliance with applicable
laws, the Company's Charter, the Internal Regulation on Corporate Governance, the
Regulation on the Operation of the Board of Directors and other relevant internal
regulations in the organization and operation of the Board of Directors.

Ủy ban Kiểm toán theo dõi việc ban hành và triển khai thực hiện các nghị quyết, 
quyết định của Đại hội đồng cổ đông và Hội đồng quản trị; xem xét, có ý kiến đối với các 
nội dung thuộc chức năng, nhiệm vụ của Ủy ban Kiểm toán; phối hợp với Hội đồng quản 
trị trong việc lựa chọn đơn vị kiểm toán độc lập thực hiện soát xét Báo cáo tài chính bán 
niên và kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2026.

The Audit Committee monitored the issuance and implementation of resolutions and
decisions of the General Meeting of Shareholders and the Board of Directors; reviewed
and provided opinions on matters within its functions and responsibilities; and coordinated
with the Board of Directors in selecting the independent auditor to perform the review of
the 2026 semi-annual financial statements and the audit of the 2026 annual financial
statements.
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Ủy ban Kiểm toán đồng thời theo dõi việc thực hiện các quy định về quản trị công ty, 
công bố thông tin và việc xử lý các kiến nghị, rủi ro phát sinh trong hoạt động quản trị, 
điều hành Công ty.

The Audit Committee also monitored compliance with corporate governance and
information disclosure regulations, as well as the implementation of recommendations and
the handling of risks arising from the Company's governance and management activities.

3.2. Đối với Ban Tổng Giám đốc điều hành/ Regarding the Board of Management:

Ủy ban Kiểm toán thực hiện giám sát hoạt động điều hành của Ban Tổng Giám đốc 
thông qua việc xem xét các báo cáo định kỳ, báo cáo chuyên đề, kết quả kiểm toán nội bộ 
và các tài liệu, hồ sơ do Ban Tổng Giám đốc, các phòng, ban, đơn vị cung cấp.

The Audit Committee supervised the executive activities of the Board of Management
through the review of periodic reports, specialized reports, internal audit results, and
reports, records and supporting documents provided by the Board of Management and
relevant departments and units.

Trong kỳ, Ủy ban Kiểm toán tập trung kiểm tra, giám sát việc quản lý, sử dụng và 
hoàn ứng các khoản tạm ứng; rà soát hồ sơ, tài liệu, mục đích sử dụng, quy trình xét duyệt 
và trách nhiệm của các tổ chức, cá nhân có liên quan.

During the reporting period, the Audit Committee focused on supervising the
management, utilization and settlement of advances; reviewing records, supporting
documents, the purposes of use, approval procedures and the responsibilities of relevant
organizations and individuals.

Ủy ban Kiểm toán đã ban hành các báo cáo, văn bản kiến nghị Hội đồng quản trị xem 
xét, chỉ đạo tiếp tục kiểm tra, xác minh, yêu cầu cung cấp hồ sơ, tài liệu và giải trình đối 
với từng khoản tạm ứng; đồng thời theo dõi việc thực hiện các nghị quyết, kết luận của Hội 
đồng quản trị và việc khắc phục các tồn tại, hạn chế đã được phát hiện.

The Audit Committee issued reports and recommendations to the Board of Directors
for review and direction to continue examining and verifying relevant matters; requested
the provision of records, supporting documents and explanations for each advance; and
monitored the implementation of the resolutions and conclusions of the Board of Directors
as well as the rectification of identified deficiencies.

Ủy ban Kiểm toán cũng kiến nghị rà soát, sửa đổi, bổ sung Quy chế quản lý tài chính 
và các quy định nội bộ liên quan nhằm hoàn thiện cơ chế xét duyệt, kiểm soát, thanh toán 
và hoàn ứng; tăng cường trách nhiệm của cá nhân, đơn vị trong việc quản lý, sử dụng vốn 
và bảo đảm an toàn tài chính của Công ty.

The Audit Committee also recommended the review, amendment and
supplementation of the Financial Management Regulation and other relevant internal
regulations to improve approval procedures, the management of advances and settlements;
strengthen the responsibilities of individuals and units in managing and utilizing funds;
and ensure the Company's financial safety.

Ban Tổng Giám đốc và các đơn vị liên quan đã phối hợp cung cấp hồ sơ, tài liệu, giải 
trình theo yêu cầu và triển khai thực hiện các nội dung theo nghị quyết, quyết định của Hội 
đồng quản trị. Tuy nhiên, một số nội dung cần tiếp tục được rà soát, làm rõ và theo dõi việc 
khắc phục trong thời gian tới.
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The Board of Management and relevant units cooperated in providing records,
supporting documents and explanations as requested, and implemented the resolutions and
decisions of the Board of Directors. However, certain matters require further review,
clarification and continued monitoring of corrective actions.

3.3. Đối với cổ đông/ Regarding Shareholders

Ủy ban Kiểm toán thực hiện giám sát việc bảo đảm quyền và lợi ích hợp pháp của cổ 
đông, đặc biệt là cổ đông thiểu số, thông qua việc theo dõi công tác tổ chức Đại hội đồng 
cổ đông, công bố thông tin và thực hiện các nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông.

The Audit Committee supervised the protection of the lawful rights and interests of
shareholders, particularly minority shareholders, by monitoring the organization of the
General Meeting of Shareholders, information disclosure, and the implementation of
resolutions of the General Meeting of Shareholders.

Ủy ban Kiểm toán theo dõi việc cung cấp thông tin cho cổ đông; rà soát các giao dịch 
với người có liên quan; giám sát việc tuân thủ thẩm quyền chấp thuận giao dịch và công 
bố thông tin theo quy định của pháp luật, Điều lệ Công ty và các quy định nội bộ có liên
quan.

The Audit Committee also monitored the provision of information to shareholders;
reviewed related-party transactions; and supervised compliance with the approval
authority for such transactions and information disclosure in accordance with applicable
laws, the Company's Charter and relevant internal regulations.

4. Sự phối hợp hoạt động giữa Ủy ban Kiểm toán đối với hoạt động của HĐQT, 
Ban Giám đốc điều hành và các cán bộ quản lý khác/ The coordination among the,
Audit Committee, the Board of Management, Board of Directors and other managers:

Trong 6 tháng đầu năm 2026, Ủy ban Kiểm toán duy trì sự phối hợp với Hội đồng 
quản trị, Ban Tổng Giám đốc, Bộ phận Kiểm toán nội bộ và các phòng, ban, đơn vị liên 
quan trong quá trình thực hiện chức năng, nhiệm vụ được giao.

During the first six months of 2026, the Audit Committee maintained close
coordination with the Board of Directors, the Board of Management, the Internal Audit
Department and relevant departments and units in performing its assigned functions and
duties.

Các báo cáo, kiến nghị của Ủy ban Kiểm toán được gửi Hội đồng quản trị xem xét, 
chỉ đạo xử lý. Ban Tổng Giám đốc và các đơn vị liên quan cơ bản phối hợp cung cấp hồ 
sơ, tài liệu, giải trình và triển khai thực hiện theo yêu cầu của Hội đồng quản trị và Ủy ban
Kiểm toán.

The reports and recommendations of the Audit Committee were submitted to the
Board of Directors for review and direction. The Board of Management and relevant units
cooperated in providing records, supporting documents and explanations, and
implemented the requirements of the Board of Directors and the Audit Committee.

Ủy ban Kiểm toán phối hợp với Bộ phận Kiểm toán nội bộ trong việc rà soát, đánh 
giá hệ thống kiểm soát nội bộ, quản trị rủi ro, việc tuân thủ các quy trình, quy chế nội bộ 
và theo dõi kết quả thực hiện các kiến nghị sau kiểm tra, kiểm toán.

The Audit Committee coordinated with the Internal Audit Department in reviewing
and evaluating the internal control system, risk management, compliance with internal
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procedures and regulations, and monitoring the implementation of post-audit
recommendations.

Ủy ban Kiểm toán đồng thời duy trì việc trao đổi, phối hợp với đơn vị kiểm toán độc 
lập và các đơn vị có liên quan nhằm kịp thời nhận diện, đánh giá và kiến nghị xử lý các rủi 
ro phát sinh trong hoạt động của Công ty.

The Audit Committee also maintained communication and coordination with the
independent auditor and relevant units to promptly identify, assess and recommend
appropriate measures to address risks arising from the Company's operations.

5. Hoạt động khác của Ủy ban Kiểm toán (nếu có)/ Other activities of the Audit
Committee (if any): Không có/ None.

IV. Ban điều hành/Board of Management:

Stt/
No.

Thành viên Ban
điều hành/ Members

of Board of
Management

Ngày tháng
năm sinh/

Date of birth

Trình độ chuyên môn/
Qualification

Ngày bổ nhiệm/miễn 
nhiệm thành viên Ban 

điều hành/Date of
appointment/dismissal

of members of the
Board of Management

1

Ông Đinh Văn Trọng
– Nguyên Tổng Giám 

đốc

Mr. Dinh Van Trong
– General Director

04/07/1979
Kỹ sư xây dựng

Civil Engineer

02/12/2024

28/01/2026

2

Ông Nguyễn Thế Phi 
– Tổng Giám đốc

Mr. Nguyen The Phi
– General Director

19/09/1974

Cử nhân Quản trị Kinh 
doanh, Cử nhân Hành 
chính

Bachelor of Business
Administration,
Bachelor of Public
Administration

28/01/2026

3

Ông Nguyễn Văn 
Sáng – Phó Tổng 

Giám đốc

Mr. Nguyen Van
Sang – Deputy

General Director

05/07/1970

Thạc sỹ Quản trị kinh 
doanh, Cử nhân kinh tế

Master of Business
Administration (MBA),
Bachelor of Economics.

15/01/2025

V. Kế toán trưởng/Chief Accountant: Chưa có/ None

Họ và tên

Name

Ngày tháng
năm sinh

Date of birth

Trình độ chuyên 
môn nghiệp vụ

Qualification

Ngày bổ nhiệm/ miễn 
nhiệm

Date of appointment/
dismissal
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VI. Đào tạo về quản trị công ty/Training courses on corporate governance:

Danh sách có Chứng chỉ Quản trị công ty do Ủy ban Chứng khoán Nhà nước cấp/
List of Corporate Governance Certificates issued by the State Securities Commission:

Stt/No.
Họ và tên/Full

Name
Chức danh/Position

Ghi
chú/Notes

1

Ông Nguyễn Việt 
Đức

Mr. Nguyen Viet
Duc

Thành viên Hội đồng quản trị

Member of the Board of Directors

2

Ông Nguyễn Văn 
Sáng

Mr. Nguyen Van
Sang

Thành viên Hội đồng quản trị - Phó Tổng Giám 
đốc

Member of the Board of Directors – Deputy
General Director

3

Ông Nguyễn Thế 
Phi

Mr. Nguyen The
Phi

Tổng Giám đốc

General Director

4

Ông Đinh Văn 
Trọng

Mr. Dinh Van
Trong

Nguyên Tổng Giám đốc

Former General Director

5

Ông Lữ Minh 
Quân

Mr. Lu Minh
Quan

Người phụ trách quản trị công ty

Person in charge of Corporate Governance

VII. Danh sách về người có liên quan của công ty đại chúng và giao dịch của 
người có liên quan của công ty với chính Công ty/The list of affiliated persons of the
public company and transactions of affiliated persons of the Company:

1. Danh sách về người có liên quan của công ty/The list of affiliated persons of
the Company:

Stt
No.

Tên tổ 
chức/cá 

nhân/Name 
of organiza 

tion/indi 
vidual

Tài khoản 
giao dịch 

chứng 
khoán(nếu 

có)/Securities 
trading 
account 
(ifany)

Chức vụ tại 
công ty 

(nếu 
có)/Position 

at the 
Company 
(if any)

Số giấy NSH 
(CCCD, Hộ 

chiếu, 
ĐKKD)/NSH 

Paper 
Number

Ngày 
cấp 
giấy 

NSH/ 
NSH 

Date of 
Issue

Nơi 
cấp 
giấy 

NSH/ 
NSH 
Place 

of Issue

Địa chỉ 
trụ sở 
chính/ 
Địa chỉ 
liên hệ/ 
Address

Thời điểm 
bắt đầu là 
người có 
liên quan 
của công 

ty/người nội 
bộ/Time of 
starting to 

be affiliated 
person

Thời điểm 
không còn 
là người có 
liên quan 

của công ty 
người nội 
bộ/Time of 
ending to 

be affiliated 
person

Lý 
do/Reasons

Mối 
quan hệ 

liên quan 
với công 
ty/Relat 
ionship 
with the 

Company

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

(Xem Phụ luc I kèm theo)/(See Appendix I attached.)
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2. Giao dịch giữa công ty với người có liên quan của công ty; hoặc giữa công ty 
với cổ đông lớn, người nội bộ, người có liên quan của người nội bộ/ Transactions
between the Company and its affiliated persons or between the Company and its major
shareholders, internal persons and affiliated persons:

St
t

N
o.

Tên tổ 
chức/c
á nhân
/Name

of
organiz
ation/
individ

ual

Mối 
quan hệ 

liên
quan với 
công ty/
Relation
ship with

the
Compan

y

Số Giấy 
NSH*, ngày

cấp, nơi 
cấp/ NSH

No.* date of
issue, place

of issue

Địa chỉ trụ sở 
chính/ Địa chỉ 

liên hệ/
Address

Thời 
điểm 

giao dịch 
với công 
ty/ Time

of
transactio

ns with
the

Company

Số Nghị  
quyết của 

HĐQT 
thông qua/
Resolution
Number of
the Board

of Directors

Nội dung, số lượng, 
tổng giá trị giao dịch/ 
Content, quantity, total
value of transaction

Ghi
chú

Not
e

1 Công ty
Cổ 

phần 
Miền 
Đông
(MDG)
/ astern
Region
Joint
Stock
Compa

ny

Công ty
liên kết/
Affiliate

3600256545,
cấp ngày 

07/11/2017,
Sở KT& ĐT
tỉnh Đồng 
Nai/ Dong

Nai
Province

Department
of Planning

and
Investment

Đường số 1, 
khu công

nghiệp Biên
Hòa 1, phường 

An Bình,
thành

phố.Biên Hòa,
tỉnh Đồng Nai/
Street Number
1, Bien Hoa 1
Industrial

Park, An Binh
Ward, Bien
Hoa City,
Dong Nai
Province

6 tháng
đầu năm 
2026

The first
six

months of
2026

Nghị quyết 
HĐQT số 
12 ngày

06/02/2026

Board of
Directors'
Resolution
No. 12
dated 06
February
2026

- Mua đá của MDG: 
1.135.063.613 đồng.

Purchase of land from
MDG: VND
1,135,063,613.

- Bán hàng hóa, thép,
cống cho MDG:
295.969.104 đồng.

Sale of goods to MDG:
VND 295,969,104.

- Nhận tiền cổ tức năm 
2025 của MDG: 
2.091.090.000 đồng.

2025 dividend
receivable from MDG:
VND 2,091,090,000.

3. Giao dịch giữa người nội bộ công ty, người có liên quan của người nội bộ với 
công ty con, công ty do công ty nắm quyền kiểm soát/Transaction between internal
persons of the Company, affiliated persons of internal persons and the Company’s 
subsidiaries in which the Company takes controlling power:

Stt

No.

Người 
thực 
hiện 
giao

dịch/Tr
ansacti
on

executo
r

Quan hệ 
với 

người 
nội 

bộ/Relati
onship
with

internal

persons

Chức vụ 
tại 

CTNY/P
osittion
at the
listed

Company

Số 
CMND/Hộ 
chiếu, ngày 

cấp, nơi 
cấp/ID
card No.
/Passport
No., date of
issue, place
of Issue

Địa 
chỉ/
Addr
ess

Tên công ty
con, công ty
do CTNY
nắm quyền 

kiểm 
soát/Name of
subsidiaries
or companies
which the
Company
control

Thời 
điểm 
giao
dịch/
Time
of

transa
ction

Nội dung, 
số lượng, 

tổng giá trị 
giao

dịch/Conte
nt, quantit,
total value

of
transaction

Ghi
chú
Not
e

Không có/None.

4. Giao dịch giữa công ty với các đối tượng khác/Transactions between the
Company and other objects:
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4.1.Giao dịch giữa công ty với công ty mà thành viên HĐQT, thành viên Ban Kiểm 
soát, Giám đốc (Tổng Giám đốc) và người quản lý khác đã và đang là thành viên sáng lập 
hoặc thành viên HĐQT, Giám đốc (Tổng Giám đốc) điều hành trong thời gian ba (03) năm 
trở lại đây (tính tại thời điểm lập báo cáo)/Transactions between the Company and the
company that its members of Board of Management, the Board of Supervisors, Director
(General Director) have been founding members or members of Board of Directors, or
CEOs in three (03) latest years (calculated at the time of reporting): Không có/ None

4.2.Giao dịch giữa công ty với công ty mà người có liên quan của thành viên HĐQT, 
thành viên Ban Kiểm soát, Giám đốc (Tổng Giám đốc) và người quản lý khác là thành viên 
HĐQT, Giám đốc (Tổng Giám đốc) điều hành/ Transactions between the Company and
the company that its affiliated persons with members of Board of Directors, Board of
Supervisors, Director (General Director) and other managers as a member of Board of
Directors, Director (General Director or CEO): Không có/ None.

4.3.Các giao dịch khác của công ty (nếu có) có thể mang lại lợi ích vật chất hoặc phi 
vật chất đối với thành viên HĐQT, thành viên Ban Kiểm soát, Giám đốc (Tổng Giám đốc) 
và người quản lý khác/ Other transactions of the Company (if any) may bring material or
non- material benefits for members of Board of Directors, members of the Board of
Supervisors, Director (General Director) and other managers: Không có/ None.

VIII. Giao dịch cổ phiếu của người nội bộ và người liên quan của người nội 
bộ/ Share transactions of internal persons and their affiliated persons:

1. Danh sách người nội bộ và người có liên quan của người nội bộ/ The list of
internal persons and their affiliated persons:

Stt/
No.

Họ 
tên/
Nam

e

Tài
khoản 
giao
dịch 

chứng 
khoán
(nếu 

có)/Sec
urities
trading
accoun

t (if
any)

Chức 
vụ tại 
công

ty
(nếu 

có)/Po
sition
at the
compa
ny (if
any)

Số giấy 
NSH 

(CCCD
, Hộ 

chiếu, 
ĐKKD
)/NSH 
Paper 

Numbe
r

Ngày 
cấp 
giấy 

NSH/
NSH 
Date 

of 
Issue

Nơi 
cấp 
giấy 

NSH/
NSH 
Place 

of 
Issue

Địa 
chỉ 
liên

hệ/Ad
dress

Số cổ 
phiếu 

sở 
hữu 
cuối 

kỳ/Nu
mber

of
shares
owned
at the
end of

the
period

Tỷ lệ sở 
hữu cổ 
phiếu 
cuối 

kỳ/Perc
entage

of share
owners
hip at

the end
of the
period

Ghi
chú/
Note

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(Xem Phụ luc II kèm theo)/(See Appendix II attached)

2. Giao dịch của người nội bộ và người có liên quan đối với cổ phiếu của công 
ty/ Transactions of internal persons and affiliated persons with shares of the company:
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Stt
No
.

Người thực 
hiện giao 

dịch/
Transactio
n executor

Quan hệ 
với người 

nội bộ/
Relationshi

p with
internal
persons

Số cổ phiếu sở hữu 
đầu kỳ/ Number of
shares owned at the

beginning of the
period

Số cổ phiếu sở hữu 
cuối kỳ/ Number of
shares owned at the

end of the period

Lý do
tăng, giảm 

(mua,
bán,

chuyển 
đổi, 

thưởng...)/
Reasons

for
increasing

,
decreasing
(buying,
selling,

converting
,

rewarding,
etc.)

Số cổ 
phiếu/
Numbe

r of
shares

Tỷ lệ/
Percentag

e

Số cổ 
phiếu/
Numbe

r of
shares

Tỷ lệ/
Percentag

e

1

Đinh Văn 
Trọng

Dinh Van
Trong

Nguyên
Tổng Giám 

đốc
Former
General
Director

534.800 1,78% 0 0%

Bán cổ 
phiếu
Sale of
shares

IX. Các vấn đề cần lưu ý khác/Other significant issues: Không có/ None

Nơi nhận/ Recipients:
- Như kính gửi/To whom it may concern;
- Hội đồng quản trị/Board of Directors;
- Ban Tổng Giám đốc/General Director Team;
- Ủy ban Kiểm toán/Audit Committee;
- Bộ phận kiểm toán nội bô/Internal Audit
Department;
- Người phụ trách QTCT/ Person in charge of
Corporate Governance;
- Lưu Văn thư/Archived.

CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CHAIRMAN OF THE BOARD OF

DIRECTORS

Từ Vĩnh Trung
Tu Vinh Trung



STT/ 

 No.

Tên tổ chức/cá nhân 

Name of organiza 

tion/indi vidual

Tài khoản giao 

dịch chứng 

khoán(nếu có)

Securities trading 

account (ifany)

Chức vụ tại công 

ty (nếu có) 

Position at the 

Company (if any)

Số Giấy NSH/ NSH 

Document Number

Ngày cấp giấy NSH/ 

NSH Date of Issue
Nơi cấp/ place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên 

hệ/Address

Thời điểm bắt 

đầu là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

starting

to be affiliated 

person

Thời điểm không còn 

là người có liên quan 

của công ty/người nội 

bộ/ Time of ending to 

be affiliated person

Lý do/ 

Reason

Mối quan hệ 

với công 

ty/người nội bộ/ 

Relationship 

with internal

persons

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

        

1 

Ông Từ Vĩnh Trung

Mr. Tu Vinh Trung
0006888020

Chủ tịch HĐQT 

(TV.HĐQT không 

điều hành)/ 

Chairman of the 

Board of Directors 

(non-executive 

Board member)

001069026020 10/02/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành phố 

Hồ Chí Minh/ Apartment B8.1, My 

Khanh 3B Apartment Building, 

Quarter 4, Tan Hung Ward, Ho Chi 

Minh City

26/04/2024

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

2
Ông Nguyễn Việt Đức

Mr. Nguyen Viet Duc
009C077612

Thành viên HĐQT 

độc lập/ 

Independent Board 

member

030082021480 09/09/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân cư 

Trung Sơn, Bình Chánh, TP. Hồ Chí 

Minh/ Apartment i.126, Lot i, Hoang 

Thap Apartment, 9A Street, Trung 

Son Residential Area, Binh Chanh, 

Ho Chi Minh City

26/04/2024

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

3
Ông Nguyễn Văn Sáng

Mr. Nguyen Van Sang

Thành viên HĐQT - 

 Phó TGĐ/Board 

Member - Deputy 

General Director

082070000106 22/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

26/3A/1 đường số 5, KP2, phường 

Bình Trưng, TP. Hồ Chí Minh/ 

26/3A/1, Street No. 5, Quarter 2, 

Binh Trung Ward, Ho Chi Minh City

26/04/2024

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

4
Bà Bùi Thu Huyền

Ms. Bui Thu Huyen
058C888859

Thành viên HĐQT 

không điều hành/ 

Non-executive 

Board member

034173007446 29/04/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành phố 

Hồ Chí Minh/ Apartment B8.1, My 

Khanh 3B Apartment Building, 

Quarter 4, Tan Hung Ward, Ho Chi 

Minh City

26/04/2024

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

Phụ lục I

Appendix I
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STT/ 

 No.

Tên tổ chức/cá nhân 

Name of organiza 

tion/indi vidual

Tài khoản giao 

dịch chứng 

khoán(nếu có)

Securities trading 

account (ifany)

Chức vụ tại công 

ty (nếu có) 

Position at the 

Company (if any)

Số Giấy NSH/ NSH 

Document Number

Ngày cấp giấy NSH/ 

NSH Date of Issue
Nơi cấp/ place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên 

hệ/Address

Thời điểm bắt 

đầu là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

starting

to be affiliated 

person

Thời điểm không còn 

là người có liên quan 

của công ty/người nội 

bộ/ Time of ending to 

be affiliated person

Lý do/ 

Reason

Mối quan hệ 

với công 

ty/người nội bộ/ 

Relationship 

with internal

persons

5
Ông Đinh Văn Trọng

Mr. Dinh Van Trong
091C816686

Thành viên HĐQT - 

 Nguyên Tổng 

Giám đốc/

Member of the 

Board of Directors 

- General Director

036079001561 04/09/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

66/7E, đường Phạm Văn Chiêu, 

phường Thông Tây Hội, Thành phố 

Hồ Chí Minh/ 66/7E Pham Van 

Chieu Street, Ward 11, Go Vap 

District, Ho Chi Minh City

02/12/2024 21/04/2026

Miễn 

nhiệm/ 

Relieved 

 of duty

Người nội bộ

Insider

6
Ông Lê Hùng Chiến

Mr. Le Hung Chien

Thành viên HĐQT 

độc lập/ 

Independent Board 

member

024072014738 03/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

44/38A Bùi Văn Ba, phường Tân 

Thuận, TP. Hồ Chí Minh/44/38A 

Bui Van Ba Street, Tan Thuan Ward, 

Ho Chi Minh City.

21/04/2026

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

7
Ông Nguyễn Thế Phi

Mr. Nguyen The Phi
004CA07700

Tổng Giám đốc/ 

General Director
074074009976 10/08/2024

Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

1354/56 Lê Chí Dân, Phường Chánh 

Hiệp, Tp Hồ Chí Minh/1354/56 Le 

Chi Dan Street, Chanh Hiep Ward, 

Ho Chi Minh City.

28/01/2026

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

8
Ông Lữ Minh Quân

Mr. Lu Minh Quan
0101026099

Phụ trách quản trị 

Công ty/

Corporate 

Governance Officer

074073002096 23/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

137 đường DT742, tổ 11, KP Chánh 

Long, phường Bình Dương, TP. Hồ 

Chí Minh/ 137 DT742 Road, Group 

11, Chanh Long Quarter, Binh 

Duong Ward, Ho Chi Minh City.

10/05/2013

Bổ 

nhiệm/ 

Appoint

ment

Người nội bộ

Insider

9

Công ty Cổ phần Miền 

Đông (MDC)/

Eastern Region Joint 

Stock Company (MDC)

3600256545 07/11/2017

Sở KT& ĐT tỉnh Đồng 

Nai/

Department of Planning 

and Investment of Dong 

Nai Province

Đường số 1, khu công nghiệp Biên 

Hòa 1, phường Trấn Biên, tỉnh Đồng 

Nai/ Road No. 1, Bien Hoa 1 

Industrial Park, Tran Bien Ward, 

Dong Nai Province

24/11/2017

Công ty liên kết/ 

Affiliate 

company

10

Công ty Cổ phần Bê tông 

Ly tâm Thủ Đức – Long 

An (TDCLA)/

Thu Duc – Long An 

Centrifugal Concrete 

Joint Stock Company 

(TDCLA)

1100727873 21/05/2012

Sở KT& ĐT tỉnh Long An/

Department of Planning 

and Investment of Long An 

Province

Ấp 3, xã Bến Lức, tỉnh Tây Ninh/ 

Hamlet 3, Ben Luc Commune, Tay 

Ninh Province

07/11/2017

Công ty liên kết/ 

Affiliate 

company
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STT/ 

 No.

Tên tổ chức/cá nhân 

Name of organiza 

tion/indi vidual

Tài khoản giao 

dịch chứng 

khoán(nếu có)

Securities trading 

account (ifany)

Chức vụ tại công 

ty (nếu có) 

Position at the 

Company (if any)

Số Giấy NSH/ NSH 

Document Number

Ngày cấp giấy NSH/ 

NSH Date of Issue
Nơi cấp/ place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên 

hệ/Address

Thời điểm bắt 

đầu là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

starting

to be affiliated 

person

Thời điểm không còn 

là người có liên quan 

của công ty/người nội 

bộ/ Time of ending to 

be affiliated person

Lý do/ 

Reason

Mối quan hệ 

với công 

ty/người nội bộ/ 

Relationship 

with internal

persons

11

Công ty Cổ phần BOT 

đường Đồng Phú – Bình 

Dương (BOT)/

Dong Phu – Binh Duong 

BOT Road Joint Stock 

Company (BOT)

3801106998 09/11/2018

Sở KT& ĐT tỉnh Bình 

Phước/

Department of Planning 

and Investment of Binh 

Phuoc Province

Trần Văn Trà, khu phố Phú Cường, 

phường Bình Phước, tỉnh Đồng Nai/ 

Tran Van Tra, Phu Cuong Quarter, 

Binh Phuoc Ward, Dong Nai 

Province

25/03/2019

Công ty nhận 

vốn đầu tư của 

C32/ Company 

receives 

investment from 

C32.

12

Công ty Cổ phần Tư vấn 

và Xây dựng Tổng hợp 

Bình Dương/ Binh 

Duong General 

Consulting and 

Construction Joint Stock 

Company

3700514006 26/12/2005

Sở KT& ĐT tỉnh Bình 

Dương/ Department of 

Planning and Investment 

of Binh Duong Province

Số 7, Cách Mạng Tháng Tám, 

Phường Thủ Dầu Một, TP Hồ Chí 

Minh/ No. 7, Cach Mang Thang 

Tam Street, Thu Dau Mot Ward, Ho 

Chi Minh City.

28/06/1905

Công ty nhận 

vốn đầu tư của 

C32/ Company 

receives 

investment from 

C32.

13

Công ty Cổ phần Mạ 

kẽm công nghiệp Vingal 

– Vnsteel (VGL)/ Vingal 

– Vnsteel Industrial 

Galvanizing Joint Stock 

Company

3600239028 01/03/2018

Sở KT& ĐT tỉnh Đồng 

Nai/

Department of Planning 

and Investment of Dong 

Nai Province

Số 4 đường 2A, khu công nghiệp 

Biên Hoà II, phường Long Hưng, 

tỉnh Đồng Nai/ No. 4, Street 2A, 

Bien Hoa II Industrial Park, Long 

Hung Ward, Dong Nai Province

06/12/2022 26/05/2026

C32 không còn 

là cổ đông lớn 

của VGL/ C32 

ceased to be a 

major 

shareholder of 

VGL.

14

Công ty TNHH MTV 

C32 Land/ C32 Land 

(ông Nguyễn Thế Phi là 

người đại diện theo pháp 

luật) 

C32 Land One Member 

Company Limited (Mr. 

Nguyen The Phi – Legal 

Representative)

3703314679 04/04/2025

Sở Tài chính tỉnh Bình 

Dương/ Binh Duong 

Province Department of 

Finance

45A đường Nguyễn Văn Tiết, 

phường Lái Thiêu, TP. Hồ Chí Minh/ 

45A Nguyen Van Tiet Street, Lai 

Thieu Ward, Ho Chi Minh City.

04/04/2025
Công ty con/ 

Subsidiary
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STT/ 

 No.

Tên tổ chức/cá nhân 

Name of organiza 

tion/indi vidual

Tài khoản giao 

dịch chứng 

khoán(nếu có)

Securities trading 

account (ifany)

Chức vụ tại công 

ty (nếu có) 

Position at the 

Company (if any)

Số Giấy NSH/ NSH 

Document Number

Ngày cấp giấy NSH/ 

NSH Date of Issue
Nơi cấp/ place of issue

Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ liên 

hệ/Address

Thời điểm bắt 

đầu là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

starting

to be affiliated 

person

Thời điểm không còn 

là người có liên quan 

của công ty/người nội 

bộ/ Time of ending to 

be affiliated person

Lý do/ 

Reason

Mối quan hệ 

với công 

ty/người nội bộ/ 

Relationship 

with internal

persons

15

Công ty Cổ phần Khoáng 

sản Xây dựng Tiến 

Phước (ông Phạm Tấn 

Lộc là người đại diện 

theo pháp luật)/ 

Tien Phuoc 

Construction Minerals 

Joint Stock Company 

(Mr. Pham Tan Loc, the 

Company's Legal 

Representative)

3801197314 27/03/2019

Sở KH & ĐT tỉnh Bình 

Phước/ Department of 

Planning and Investment 

of Binh Phuoc Province

Khu công nghiệp Nam Đồng Phú, xã 

Đồng Phú, tỉnh Đồng Nai/ Nam 

Dong Phu Industrial Park, Dong 

Phu Commune, Dong Nai Province

11/06/2019
Công ty con/ 

Subsidiary

16
Ông Phạm Tấn Lộc

Mr. Pham Tan Loc

Phó Ban Đầu tư

Deputy Head of 

Investment 

Department

074071011265 12/01/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

996 Lê Hồng Phong, tổ 51, khu phố 

Phú Thọ 4, phường Thủ Dầu Một, 

TP. Hồ Chí Minh.

996 Le Hong Phong Street, Lot 51, 

Pho Tho 4 Residential Area, Thu 

Dau Mot Ward, Ho Chi Minh City.

11/06/2019

Người đại diện 

theo pháp luật 

của công ty con 

Tiến Phước

Legal 

Representative 

of Tien Phuoc 

Construction 

Mineral Joint 

Stock Company

17
Bà Phạm Thị Thu Thủy

Ms. Pham Thi Thu Thuy
058C618790 036179010736 25/04/2021

Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

3 Nguyễn Thành Ý, phường ĐaKao, 

Quận 1, TP.HCM (nay là phường 

Tân Định, TP. HCM)

3 Nguyen Thanh Y Street, Da Kao 

Ward, Ho Chi Minh City

(formerly Tan Dinh Ward, Ho Chi 

Minh City)

20/03/2026

Cá nhân sở hữu 

trên 10% số cổ 

phiếu có quyền 

biểu quyết của 

C32/

Individuals 

holding more 

than 10% of 

C32's voting 

shares

18
Bà Phạm Thị Thu Hằng

Ms. Pham Thi Thu Han g
058C657241 077186009265 13/01/2022

Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

28 Đường 3, Khu Phố 6, Trường 

Thọ, TP. Thủ Đức, HCM

28 Street No. 3, Truong Tho Ward, 

Ho Chi Minh City

04/05/2026

Cá nhân sở hữu 

trên 10% số cổ 

phiếu có quyền 

biểu quyết của 

C32/

Individuals 

holding more 

than 10% of 

C32's voting 

shares

* Danh sách Người có liên quan vui lòng xem tại Phụ lục II/ For the list of related persons, please refer to Appendix II.
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STT/ 

No.

Mã 

chứn

g 

khoá

n/ 

Stoc

k 

sym

bol

Họ và tên/ Name

Tài khoản giao 

dịch chứng 

khoán (nếu 

có)/ Securities 

trading 

account (if any)

Chức vụ tại 

công ty/ 

Position at the 

company

Mối quan hệ 

với công 

ty/người nội 

bộ/ 

Relationship 

with internal

persons

Loại hình 

Giấy NSH 

(CCCD, Hộ 

chiếu, 

ĐKKD)/ 

Type of 

Identification 

 Document 

(National 

ID, Passport, 

Business 

Registration)

Số Giấy NSH/ 

NSH Document 

Number

Ngày cấp giấy 

NSH/ NSH Date 

of Issue

Nơi cấp/ place of issue
Địa chỉ trụ sở chính/ Địa chỉ 

liên hệ/Address

Số cổ phiếu sở 

hữu cuối kỳ/ 

Number of 

shares owned 

at the end of 

the period

Tỷ lệ sở hữu 

cổ phiếu cuối 

kỳ/

Percentage of 

share 

ownership at 

the end of the 

period

Thời điểm bắt 

đầu là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

starting

to be affiliated 

person

Thời điểm không 

còn là người có 

liên quan của 

công ty/người nội 

bộ/ Time of 

ending to be 

affiliated person

Lý do (khi phát 

sinh thay đổi liên 

quan đến mục 13 

và 14/ Reason 

(when changes 

related to items 

13 and 14 occur)

Ghi chú (về việc 

không có số 

Giấy NSH và 

các ghi chú 

khác)/ Notes 

(regarding the 

absence of NSH 

Document 

Number and 

other notes)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 C32
Từ Vĩnh Trung

Tu Vinh Trung
0006888020

Chủ tịch 

HĐQT 

(TV.HĐQT 

không điều 

hành)/ 

Chairman of 

the Board of 

Directors 

(Non-

executive 

Board 

Member)

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001069026020 10/02/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, 

khu phố 4, phường Tân Hưng, 

thành phố Hồ Chí Minh/ 

Apartment B8.1, My Khanh 3B 

Apartment Building, Quarter 4, 

Tan Hung Ward, Ho Chi Minh 

City

2.999.454 9,98% 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

1.01 C32
Từ Thế Lộc

Tu The Loc

Bố đẻ/ 

Biological 

father

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

1.02 C32
Phạm Thị Ngân

Pham Thi Ngan

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

1.03 C32
Bùi Xuân Nhạc

Bui Xuan Nhac

Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

1.04 C32
Hoàng Thị Hải

Hoang Thi Hai

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None

Trên 90 tuồi 

không làm giấy/ 

Over 90 years 

old; no 

identification 

document issued.

1.05 C32
Bùi Thu Huyển

Bui Thu Huyen
058C888859

Thành viên 

HĐQT không 

điều hành/ Non-

executive 

Board membe r

Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

034173007446 29/04/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

7.320.644 24,35% 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

(Kèm theo Báo cáo tình hình quản trị Công ty 6 tháng đầu năm 2026 số 37/BC-HĐQT ngày 28 tháng 7 năm 2026)

(Attached to the Report on Corporate Governance for the first six months of 2026 No. 37/BC-HĐQT day 28 month 7 year 2026)
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1.06 C32
Từ Mình Trí

Tu Minh Tri

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079200032498 29/04/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

London, Vương Quốc Anh/ 

London, United Kingdom

1.07 C32
Từ Minh Duy

Tu Minh Duy

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079202023222 01/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

1.08 C32
Từ Minh Phú

Tu Minh Phu

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079210017695 06/01/2025
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

1.09 C32
Từ Minh Khang

Tu Minh Khang

Con đẻ/ 

Biological 

child

Mã định 

danh/ 

Personal 

Identification 

Number

079215036081

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

1.10 C32
Từ Vĩnh Thắng

Tu Vinh Thang

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001059024777 28/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

161 Ngô Mây, phường Quy Nhơn 

Nam, tỉnh Gia Lai./ 161 Ngo May 

Street, Quy Nhon Nam Ward, Gia 

Lai Province.

1.11 C32
Phạm Thị Hạnh

Pham Thi Hanh

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001167022550 28/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

161 Ngô Mây, phường Quy Nhơn 

Nam, tỉnh Gia Lai./ 161 Ngo May 

Street, Quy Nhon Nam Ward, Gia 

Lai Province.

1.12 C32
Từ Thị Thanh Thủy

Tu Thi Thanh Thuy
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001161026619 04/04/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

32 Nguyễn Công Trứ, phường 

Quy Nhơn, tỉnh Gia Lai/ 32 

Nguyen Cong Tru Street, Quy 

Nhon Ward, Gia Lai Province

1.13 C32
Lê Thuyết Lý

Le Thuyet Ly

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

052059006936 28/06/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

32 Nguyễn Công Trứ, phường 

Quy Nhơn, tỉnh Gia Lai/ 32 

Nguyen Cong Tru Street, Quy 

Nhon Ward, Gia Lai Province

1.14 C32
Từ Vĩnh Lợi

Tu Vinh Loi

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001063013070 06/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

298 Quang Trung, phường Gò 

Vấp, thành phố Hồ Chí Minh/ 

298 Quang Trung Street, Go Vap 

Ward, Ho Chi Minh City

1.15 C32
Phùng Kim Thoa

Phung Kim Thoa

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

080160000258 11/01/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

298 Quang Trung, phường Gò 

Vấp, thành phố Hồ Chí Minh/ 

298 Quang Trung Street, Go Vap 

Ward, Ho Chi Minh City

1.16 C32

Công ty Trách nhiệm 

hữu hạn Đông Dương 

Sài Gòn 

(INDOCHINA)

Indochina Saigon 

Limited Liability 

Company 

(INDOCHINA)

Từ Vĩnh Trung 

là Giám đốc 

của 

INDOCHINA 

CO., LTD/ Tu 

Vinh Trung is 

the director of 

INDOCHINA 

CO., LTD.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

1100831031 20/02/2008

Sở KT& ĐT tỉnh Long An/

Department of Planning and 

Investment of Long An 

Province

Lô L.05, đường số 1, khu công 

nghiệp Long Hậu,xã Cần Giuộc, 

tỉnh Tây Ninh/ Lot L.05, Street 

No. 1, Long Hau Industrial Park, 

Can Giuoc Commune, Tay Ninh 

Province

26/04/2024

Trang 2



1.17 C32

Công ty Cổ phần Bê 

tông Ly tâm Thủ Đức 

– Long An (TDCLA)/

Thu Duc – Long An 

Centrifugal Concrete 

Joint Stock Company 

(TDCLA)

Từ Vĩnh Trung 

là thành viên 

Hội đồng quản 

trị của 

TDCLA/ Tu 

Vinh Trung is 

a member of 

the Board of 

Directors of 

TDCLA.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

1100727873 21/05/2012

Sở KT& ĐT tỉnh Long An/

Department of Planning and 

Investment of Long An 

Province

Ấp 3, xã Bến Lức, tỉnh Tây Ninh/ 

Hamlet 3, Ben Luc Commune, 

Tay Ninh Province

24/05/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

2 C32
Nguyễn Việt Đức

Nguyen Viet Duc
009C077612

Thành viên 

HĐQT độc 

lập/ 

I ndependent 

Board member 

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030082021480 09/09/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân 

cư Trung Sơn, Bình Chánh, TP. 

Hồ Chí Minh/ Apartment i.126, 

Lot i, Hoang Thap Apartment, 

No. 9A Street, Trung Son 

Residential Area, Binh Chanh, 

Ho Chi Minh City

0 0 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

2.01 C32
Nguyễn Quang Thường

Nguyen Quang Thuong

Bố đẻ/ 

Biological 

father

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030045004367 28/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

237 phố Chương Dương, phường 

Tân Hưng, thành phố Hải Phòng/ 

237 Chuong Duong Street, Tan 

Hung Ward, Hai Phong City

2.02 C32
Đỗ Thị Oanh

Do Thi Oanh

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

033150002915 02/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

237 phố Chương Dương, phường 

Tân Hưng, thành phố Hải Phòng/ 

237 Chuong Duong Street, Tan 

Hung Ward, Hai Phong City

2.03 C32
Phạm Khắc Lâm

Pham Khac Lam

Bố vợ/ Father-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

045069002413 28/06/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

151 Phạm Ngọc Thạch, xã Đạ 

Tẻh, tỉnh Lâm Đồng/ 151 Pham 

Ngoc Thach, Da Teh Commune, 

Lam Dong Province

2.04 C32
Đỗ Thị Bát

Do Thi Bat

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

045168003545 02/07/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

151 Phạm Ngọc Thạch, xã Đạ 

Tẻh, tỉnh Lâm Đồng/ 151 Pham 

Ngoc Thach, Da Teh Commune, 

Lam Dong Province

2.05 C32
Phạm Đỗ Tường Vy

Pham Do Tuong Vy
Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

068192003626 26/09/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân cư 

Trung Sơn, Bình Chánh, TP. Hồ 

Chí Minh/ Apartment i.126, Lot i, 

Hoang Thap Apartment, No. 9A 

Street, Trung Son Residential 

Area, Binh Chanh, Ho Chi Minh 

City

2.06 C32
Nguyễn Đức Hà Anh

Nguyen Duc Ha Anh

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036307005739 11/05/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân cư 

Trung Sơn, Bình Chánh, TP. Hồ 

Chí Minh/ Apartment i.126, Lot i, 

Hoang Thap Apartment, 9A 

Street, Trung Son Residential 

Area, Binh Chanh, Ho Chi Minh 

City

2.07 C32
Nguyễn Quang Minh

Nguyen Quang Minh

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001210061512 09/12/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân cư 

Trung Sơn, Bình Chánh, TP. Hồ 

Chí Minh/ Apartment i.126, Lot i, 

Hoang Thap Apartment, 9A 

Street, Trung Son Residential 

Area, Binh Chanh, Ho Chi Minh 

City

Trang 3



2.08 C32

Nguyễn Quang Đức 

Khải

Nguyen Quang Duc 

Khai

Con đẻ/ 

Biological 

child

Định danh/ 

Identification
079220040872

Căn i.126, lô i, Chung cư Hoàng 

Tháp, Đường số 9A, Khu dân cư 

Trung Sơn, Bình Chánh, TP. Hồ 

Chí Minh/ Apartment i.126, Lot i, 

Hoang Thap Apartment, 9A 

Street, Trung Son Residential 

Area, Binh Chanh, Ho Chi Minh 

City

2.09 C32
Nguyễn Thị Hương

Nguyen Thi Huong
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030173000002 10/07/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

141 phố Thịnh Quang, phường 

Đống Đa, thành phố Hà Nội/ 141 

Thinh Quang Street, Dong Da 

Ward, Hanoi City

2.10 C32
Trần Đình Thắng

Chan Dinh Thang

Anh rể/  

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

035069004926 10/11/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

141 phố Thịnh Quang, phường 

Đống Đa, thành phố Hà Nội/ 141 

Thinh Quang Street, Dong Da 

Ward, Hanoi City

2.11 C32
Nguyễn Quý Dương

Nguyen Quy Duong

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030078002379 01/11/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

021 Lô C - Chung cư E.HOME, 

Tổ 6, khu phố 6, phường Đông 

Sài Gòn 1, TP. Hồ Chí Minh/ 

Apartment C, Unit 6, E.HOME 

Apartment Building, Quarter 6, 

Dong Sai Gon 1 Ward, Ho Chi 

Minh City

2.12 C32
Vũ Thị Hiền

Vu Thi Hien

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030178002236 01/11/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

021 Lô C - Chung cư E.HOME, 

Tổ 6, khu phố 6, phường Đông 

Sài Gòn 1, TP. Hồ Chí Minh/ 

Apartment C, Unit 6, E.HOME 

Apartment Building, Quarter 6, 

Dong Sai Gon 1 Ward, Ho Chi 

Minh City

2.13 C32
Nguyễn Thị Hiền

Nguyen Thi Hien
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030175006451 28/06/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Số 6 Hồng Châu, phường Tân 

Hưng, thành phố Hải Phòng/ 6 

Hong Chau, Tan Hung Ward, 

Hai Phong City

2.14 C32
Nguyễn Đức Đạt

Nguyen Duc Dat

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

030075003607 11/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Số 6 Hồng Châu, phường Tân 

Hưng, thành phố Hải Phòng/ 6 

Hong Chau, Tan Hung Ward, 

Hai Phong City

2.15 C32

CTCP quản lý đầu tư 

khởi nghiệp sáng tạo 

việt nam (ICM)

Vietnam Innovative 

Startup Investment 

Management Joint 

Stock Company (ICM)

Nguyễn Việt 

Đức là Tổng 

Giám đốc của 

ICM/ Nguyen 

Viet Duc is the 

CEO of ICM

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

0314744585 20/11/2017

Sở Kế hoạch và Đầu tư TP 

HCM/ Department of 

Planning and Investment of 

Ho Chi Minh City

92G-92H Đường Nguyễn Hữu 

Cảnh, phường Thạnh Mỹ Tây, 

thành phố Hồ Chí Minh/ 92G-

92H Nguyen Huu Canh Street, 

Thanh My Tay Ward, Ho Chi 

Minh City

26/04/2024 11/06/2026

2.16 C32

CÔNG TY CỔ PHẦN 

ĐẦU TƯ VÀ 

THƯƠNG MẠI TẠP 

PHẨM SÀI GÒN 

(TOCONTAP)

SAIGON SUNDRIES  

INVESTMENT AND 

TRADING JOINT 

STOCK COMPANY 

(TOCONTAP)

Nguyễn Việt 

Đức là Tổng 

Giám đốc của 

TOCONTAP/ 

Nguyen Viet 

Duc is the 

CEO of 

TOCONTAP

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

0301462583 12/01/1998

Sở Kế hoạch và Đầu tư TP 

HCM/ Department of 

Planning and Investment of 

Ho Chi Minh City

35 Lê Quý Đôn, Phường Xuân 

Hòa, TP Hồ Chí Minh/ 35 Le Quy 

Don Street, Xuan Hoa Ward, Ho 

Chi Minh City

11/06/2026

3 C32
Nguyễn Văn Sáng

Nguyen Van Sang

Thành viên 

HĐQT - Phó 

TGĐ/Board 

Member - 

Deputy 

General 

Director

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

082070000106 22/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

26/3A/1 đường số 5, KP2, 

phường Bình Trưng, TP. Hồ 

Chí Minh/ 26/3A/1, Street No. 5, 

Quarter 2, Binh Trung Ward, 

Ho Chi Minh City

0 0 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

Trang 4



3.01 C32
Nguyễn Hữu Lợi

Nguyen Huu Loi

Bố đẻ/ 

Biological 

father

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

3.02 C32
Nguyễn Thị Thông

Nguyen Thi Thong

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

3.03 C32
Ngô Đưc Phương

Ngo Duc Phuong

Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

3.04 C32
Đỗ Thị Anh

Do Thi Anh

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

056145000073 05/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Thôn Liên Hòa, xã Khánh Sơn, 

tỉnh Khánh Hòa/ Lien Hoa 

Hamlet, Khanh Son Commune, 

Khanh Hoa Province

3.05 C32
Ngô Thi Thiên Kim

Ngo Thi Thien Kim
Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

056173000144 22/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

26/3A/1 đường số 5, KP2, phường 

Bình Trưng, TP. Hồ Chí Minh/ 

26/3A/1, Street No. 5, Quarter 2, 

Binh Trung Ward, Ho Chi Minh 

City

3.06 C32
Nguyễn Ngô Triều Vỹ

Nguyen Ngo Trieu Vy

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

056200000034 22/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

26/3A/1 đường số 5, KP2, phường 

Bình Trưng, TP. Hồ Chí Minh/ 

26/3A/1, Street No. 5, Quarter 2, 

Binh Trung Ward, Ho Chi Minh 

City

3.07 C32

Nguyễn Ngô Hoàng 

Kim

Nguyen Ngo Hoang 

Kim

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079304012731 17/05/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

26/3A/1 đường số 5, KP2, phường 

Bình Trưng, TP. Hồ Chí Minh/ 

26/3A/1, Street No. 5, Quarter 2, 

Binh Trung Ward, Ho Chi Minh 

City

3.08 C32
Nguyễn  Hữu Tài

Nguyen Huu Tai

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

082067010489 24/04/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Xã Gò Công Đông, tỉnh Đồng 

Tháp/ Go Cong Dong Commune, 

Dong Thap Province

3.09 C32
Chung Kim Vẽn

Chung Kim Ven

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

096174004488 11/08/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Xã Thới Bình, tỉnh Cà Mau/ Thới 

Bình Commune, Cà Mau Province

3.10

CTCP Khoáng sản Xây 

dựng Tiến Phước (Tiến 

Phước)/

Tien Phuoc 

Construction Mineral 

Joint Stock Company

Nguyễn Văn 

Sáng là Chủ 

tịch HĐQT của 

Tiến Phước

Nguyen Van 

Sang is the 

Chairman of 

the Board of 

Directors of 

Tien Phuoc.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

3801197314 27/03/2019

Sở KH & ĐT tỉnh Bình 

Phước/ Department of 

Planning and Investment of 

Binh Phuoc Province

Khu công nghiệp Nam Đồng Phú, 

xã Đồng Phú, tỉnh Đồng Nai/ 

Nam Dong Phu Industrial Park, 

Dong Phu Commune, Dong Nai 

Province

10/09/2025
Bổ nhiệm/ 

Appointment

3.11 C32

Công ty Cổ phần BOT 

đường Đồng Phú – 

Bình Dương (BOT)/

Dong Phu – Binh 

Duong BOT Road 

Joint Stock Company 

(BOT)

Nguyễn Văn 

Sáng là thành 

viên Hội đồng 

quản trị của 

BOT/ Nguyen 

Van Sang is a 

member of the 

Board of 

Directors of 

BOT.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

3801106998 09/11/2018

Sở KT& ĐT tỉnh Bình 

Phước/Department of 

Planning and Investment of 

Binh Phuoc Province

Trần Văn Trà, khu phố Phú 

Cường, phường Bình Phước, tỉnh 

Đồng Nai/ Tran Van Tra, Phu 

Cuong Quarter, Binh Phuoc 

Ward, Dong Nai Province

10/5/2025
Bổ nhiệm/ 

Appointment

4 C32
Bùi Thu Huyền

Bui Thu Huyen
058C888859

Thành viên 

HĐQT không 

điều hành/ 

Non-executive 

Board member

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

034173007446 29/04/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, 

khu phố 4, phường Tân Hưng, 

thành phố Hồ Chí Minh/ 

Apartment B8.1, My Khanh 3B 

Apartment Building, Quarter 4, 

Tan Hung Ward, Ho Chi Minh 

City

7.320.644 24,35% 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

4.01 C32
Bùi Xuân Nhạc

Bui Xuan Nhac

Bố đẻ/ 

Biological 

father

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

Trang 5



4.02 C32
Hoàng Thị Hải

Hoang Thi Hai

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

Không có/ 

None
Không có/ None

Trên 90 tuồi 

không làm giấy/ 

Over 90 years 

old; no 

identification 

document issued.

4.03 C32
Từ Thế Lộc

Tu The Loc

Bố chồng/ 

Father-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

4.04 C32
Phan Kim Ngân

Phan Kim Ngan

Mẹ chồng/ 

Mother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

4.05 C32
Từ Vĩnh Trung

Tu Vinh Trung

Chủ tịch 

HĐQT 

(TV.HĐQT 

không điều 

hành)/ 

Chairman of 

the Board of 

Directors (non-

executive 

Board member)

Chồng/ 

Husband

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

001069026020 10/02/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

2.999.454 9,98% 26/04/2024
Bổ nhiệm/ 

Appointment

4.06 C32
Từ Minh Trí

Tu Minh Tri

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079200032498 29/04/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

London, Vương Quốc Anh/ 

London, United Kingdom

4.07 C32
Từ Minh Duy

Tu Minh Duy

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079202023222 01/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

4.08 C32
Từ Minh Phú

Tu Minh Phu

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079210017695 06/01/2025
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

4.09 C32
Từ Minh Khang

Tu Minh Khang

Con đẻ/ 

Biological 

child

Mã định 

danh/ 

Personal 

Identification 

Number

079215036081

B8.1 chung cư Mỹ Khánh 3B, khu 

phố 4, phường Tân Hưng, thành 

phố Hồ Chí Minh/ Apartment 

B8.1, My Khanh 3B Apartment 

Building, Quarter 4, Tan Hung 

Ward, Ho Chi Minh City

4.10 C32
Bùi Quang Hưng

Bui Quang Hung

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

034064007094 29/11/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

67 c/c Tân Quy, phường Tân 

Hưng, thành phố Hồ Chí Minh/ 

67 Tan Quy Apartment Complex, 

Tan Hung Ward, Ho Chi Minh 

City

4.11 C32
Trịnh Thị Thu Phương

Trinh Thi Thu Phuong

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

034171003344 29/11/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

67 c/c Tân Quy, phường Tân 

Hưng, thành phố Hồ Chí Minh/ 

67 Tan Quy Apartment Complex, 

Tan Hung Ward, Ho Chi Minh 

City

4.12 C32
Bùi Thị Hạnh

Bui Thi Hanh
Chị ruột/ Sister

Không có/ 

None
Không có/ None Tiệp Khắc/ Czechoslovakia

4.13 C32
Doãn Minh

Doan Minh

Anh rể/  

Brother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Tiệp Khắc/ Czechoslovakia

4.14 C32
Bùi Quang Hoan

Bui Quang Hoan

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

034070020768 20/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

G105, khu phố Hưng Vượng 1, 

phường Tân Hưng, thành phố Hồ 

Chí Minh/ G105, Hung Vuong 1 

neighborhood, Tan Hung ward, 

Ho Chi Minh city

Trang 6



4.15 C32
Nguyễn Thị Bạch Như

Nguyen Thi Bach Nhu

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

037181008756 20/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

G105, khu phố Hưng Vượng 1, 

phường Tân Hưng, thành phố Hồ 

Chí Minh/ G105, Hung Vuong 1 

neighborhood, Tan Hung ward, 

Ho Chi Minh city

5 C32
Lê Hùng Chiến

Le Hung Chien
006C006519

Thành viên 

HĐQT độc lập 

Independent 

Member of the 

Board of 

Directors

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

024072014738 03/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

44/38A Bùi Văn Ba, Phường 

Tân Thuận TP. Hồ Chí Minh/ 

44/38A Bui Van Ba Street, Tan 

Thuan Ward, Ho Chi Minh City

0 0 21/04/2026
Bổ nhiệm/ 

Appointment

5.01
Lê Văn Chương

Le Van Chuong

Bố đẻ/ 

Biological 

father

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046044002159 11/01/2023…
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

40 Duy Tân Phường An Cựu TP. 

Huế/ 40 Duy Tan Street, An Cuu 

Ward, Hue City

0 0

5.02
Nguyễn Thị Dục

Nguyen Thi Duc

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

024148002947 04/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

40 Duy Tân Phường An Cựu TP. 

Huế/ 40 Duy Tan Street, An Cuu 

Ward, Hue City

0 0

5.03
Nguyễn Cảng

Nguyen Cang

Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None … .. 0 0 Đã mất/ Deceased

5.04
Đỗ Thị Bạch Mai

Do Thi Bach Mai

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046146007031 11/08/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

54/8 Phan Chu Trinh, Phương 

Trường An, TP. Huế/ 54/8 Phan 

Chu Trinh Street, Truong An 

Ward, Hue City

0 0

5.05
Nguyễn Thị Quỳnh Như

Nguyen Thi Huynh Nhu
Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046176010371 10/02/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

44/38A Bùi Văn Ba, Phường Tân 

Thuận TP. Hồ Chí Minh/ 44/38A 

Bui Van Ba Street, Tan Thuan 

Ward, Ho Chi Minh City

0 0

5.06
Lê Phúc Đạt

Le Phuc Dat

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046200011678 23/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

44/38A Bùi Văn Ba, Phường Tân 

Thuận TP. Hồ Chí Minh/ 44/38A 

Bui Van Ba Street, Tan Thuan 

Ward, Ho Chi Minh City

0 0

5.07
Lê Mỹ Hằng

Le My Hang

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079304017034 02/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

44/38A Bùi Văn Ba, Phường Tân 

Thuận TP. Hồ Chí Minh/ 44/38A 

Bui Van Ba Street, Tan Thuan 

Ward, Ho Chi Minh City

0 0

5.08
Lê Anh Minh

Le Anh Minh

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

045076005223 09/08/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

40 Duy Tân Phường An Cựu TP. 

Huế/ 40 Duy Tan Street, An Cuu 

Ward, Hue City

0 0

5.09
Ngô Thị Diệu Trang

Ngo Thi Dieu Trang
Em dâu/ Papaya

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046182006669 28/06/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

40 Duy Tân Phường An Cựu TP. 

Huế/ 40 Duy Tan Street, An Cuu 

Ward, Hue City

0 0

5.10
Lê Minh Đức

Le Minh Duc

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

046082004974 25/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

206/2/11 L6 Văn Quới Phường 

Bình Trị Đồng TP.HCM/ 

206/2/11 L6 Van Quoi Street, 

Binh Tri Dong Ward, Ho Chi 

Minh City

0 0

5.11
Trần Thị Hoàng Lan

Tran Thi Hoang Lan

Em dâu/  

Papaya

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

079183000078 12/01/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

206/2/11 L6 Văn Quới Phường 

Bình Trị Đồng TP.HCM/ 

206/2/11 L6 Van Quoi Street, 

Binh Tri Dong Ward, Ho Chi 

Minh City

0 0

6 C32
Đinh Văn Trọng

Dinh Van Trong
091C816686

Thành viên 

HĐQT - 

Nguyên Tổng 

Giám đốc/

Member of the 

Board of 

Directors - 

General 

Director

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036079001561 04/09/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

66/7E, đường Phạm Văn Chiêu, 

phường Thông Tây Hội, Thành 

phố Hồ Chí Minh/

66/7E Pham Van Chieu Street, 

Ward 11, Go Vap District, Ho 

Chi Minh City

534.800 1,78% 02/12/2024 21/4/2026
Miễn nhiệm/ 

Relieved of duty

Trang 7



6.01 C32
Đinh Văn Phú

Dinh Van Phu

Bố đẻ/ 

Biological 

father

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036052002445 22/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.02 C32
Bùi Thị Mây

Bui Thi May

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036150003568 14/05/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.03 C32
Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None

Định cư nước 

ngoài/ Residing 

abroad

6.04 C32
Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None

Định cư nước 

ngoài/ Residing 

abroad

6.05 C32 Vợ/ Wife
Không có/ 

None
Không có/ None

Đã ly dị/ 

Divorced

6.06 C32
Đinh Phương My

Dinh Phuong My

Con đẻ/ 

Biological 

child

Định danh/ 

Identification
082311015496

66/7E, đường Phạm Văn Chiêu, 

phường Thông Tây Hội, Thành 

phố Hồ Chí Minh/

66/7E Pham Van Chieu Street, 

Ward 11, Go Vap District, Ho 

Chi Minh City

6.07 C32
Đinh Trọng Khang

Dinh Trong Khang

Con đẻ/ 

Biological 

child

Mã định 

danh/ 

Personal 

Identification 

Number

079217044597

66/7E, đường Phạm Văn Chiêu, 

phường Thông Tây Hội, Thành 

phố Hồ Chí Minh/

66/7E Pham Van Chieu Street, 

Ward 11, Go Vap District, Ho 

Chi Minh City

6.08 C32
Đinh Thị Nhung

Dinh Thi Nhung
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036178009676 19/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.09 C32
Nguyễn Văn Đương

Nguyen Van Duong

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036077010996 19/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.10 C32
Đinh Văn Hưởng

Dinh Van Huong

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036082018618 12/08/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.11 C32
Vũ Thị Liên

Vu Thi Lien

Em dâu/ 

Papaya

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

038188027031 14/05/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.12 C32
Đinh Thị Hoa

Dinh Thi Hoa

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036184007046 20/12/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

TH06, phường Tân Thới Hiệp, 

thành phố Hồ Chí Minh/ TH06, 

Tan Thoi Hiep Ward, Ho Chi 

Minh City

6.13 C32
Nguyễn Văn Biên

Nguyen Van Bien

Em rể/ Brother-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036081013571 22/09/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

TH06, phường Tân Thới Hiệp, 

thành phố Hồ Chí Minh/ TH06, 

Tan Thoi Hiep Ward, Ho Chi 

Minh City

6.14 C32
Đinh Thị Hồng

Dinh Thi Hong

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

036187027060 24/04/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province

6.15 C32
Nguyễn Văn Nam

Nguyen Van Nam

Em rể/ Brother-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

075086006661 27/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp Thiên Bình, phường Tam 

Phước, tỉnh Đồng Nai/ Thien 

Binh Hamlet, Tam Phuoc Ward, 

Dong Nai Province
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6.16 C32

CTCP Khang Đinh 

Corp (KHADICO)

Khang Dinh Corp 

Joint Stock Company 

(KHADICO)

Đinh Văn 

Trọng là TGĐ 

của 

KHADICO/ 

Dinh Van 

Trong is the 

CEO of 

KHADICO.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

0316782522 01/04/2021

Sở Kế hoạch và Đầu tư TP 

HCM/ Department of 

Planning and Investment of 

Ho Chi Minh City

52 Huỳnh Minh Mương, xã Phú 

Hòa Đông, thành phố Hồ Chí 

Minh/ 52 Huynh Minh Muong, 

Phu Hoa Dong Commune, Ho 

Chi Minh City

02/12/2024

6.17 C32

Công ty TNHH MTV 

C32 Land/ C32 Land 

One Member 

Company Limited 

Đinh Văn 

Trọng là Chủ 

tịch của C32 

Land/ Dinh 

Van Trong is 

the Chairman 

of C32 Land..

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

3703314679 04/04/2025

Sở Tài chính tỉnh Bình 

Dương/ Binh Duong 

Province Department of 

Finance

45A đường Nguyễn Văn Tiết, 

phường Lái Thiêu, TP. Hồ Chí 

Minh/ 45A Nguyen Van Tiet 

Street, Lai Thieu Ward, Ho Chi 

Minh City

04/04/2025 28/01/2026
Bổ nhiệm/ 

Appointment

7 C32
Nguyễn Thế Phi

Nguyen The Phi

004CA07700

CTCK Yuanta

Tổng Giám 

đốc/ General 

Director

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074074009976 10/08/2024
Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

1354/56 Lê Chí Dân, Phường 

Chánh Hiệp, Tp Hồ Chí 

Minh/1354/56 Le Chi Dan 

Street, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

0 0 28/01/2026
Bổ nhiệm/ 

Appointment

7.01 C32
Nguyễn Văn Háo

Nguyen Van Hao

Bố đẻ/ 

Biological 

father

Không có/ 

None
Không có/ None … … …. Đã mất/ Deceased

7.02 C32
Nguyễn Thị Săng

Nguyen Thi Sang

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

Không có/ 

None
Không có/ None … … … Đã mất/ Deceased

7.03 C32
Phạm Văn Lư

Pham Van Lu

Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None … … .. Đã mất/ Deceased

7.04 C32
Lê Thị Liếu

Le Thi Lieu

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None … … .. Đã mất/ Deceased

7.05 C32
Phạm Thị Kim Thành

Pham Thi Kim Thanh 
Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074174000492 03/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

48 Yersin, Phường Thủ Dầu Một, 

Tp. HCM/ 48 Yersin Street, Thu 

Dau Mot Ward, Ho Chi Minh 

City.

7.06 C32

Nguyễn Thị Minh 

Đăng 

Nguyen Thi Minh 

Dang

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074304000663 30/12/2025
Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

1354/56 Lê Chí Dân, Phường 

Chánh Hiệp, Tp Hồ Chí 

Minh/1354/56 Le Chi Dan Street, 

Chanh Hiep Ward, Ho Chi Minh 

City.

7.07 C32
Nguyễn Thị Minh Thư

Nguyen Thi Minh Thu

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074308009899 14/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

1354/56 Lê Chí Dân, Phường 

Chánh Hiệp, Tp Hồ Chí 

Minh/1354/56 Le Chi Dan Street, 

Chanh Hiep Ward, Ho Chi Minh 

City.

7.08 C32
Nguyễn Thế Vinh

Nguyen The Vinh

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074062001738 27/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Tổ 2A, ấp 1A, xã Phước Hòa, Tp. 

HCM/ Group 2A, Hamlet 1A, 

Phuoc Hoa Commune, Ho Chi 

Minh City.

7.09 C32
Nguyễn Thi Xuân Đài

Nguyen Thi Xuan Dai

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074163002311 03/05/2024
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Tổ 2A, ấp 1A, xã Phước Hòa, Tp. 

HCM/ Group 2A, Hamlet 1A, 

Phuoc Hoa Commune, Ho Chi 

Minh City.

7.10 C32
Nguyễn Thế Phong

Nguyen The Phong

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074065008999 05/02/2025
Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

57/Đx 149 Kp3, Phường Chánh 

Hiệp, Tp. HCM/ 57/DX149, 

Quarter 3, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

7.11 C32
Trần Thị Mỹ Lệ

Tran Thi My Le

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074165006237 07/02/2025
Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

57/Đx 149 Kp3, Phường Chánh 

Hiệp, Tp. HCM/ 57/DX149, 

Quarter 3, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

7.12 C32
Nguyễn Thị Kim Đoan

Nguyen Thi Kim Doan 
Chị ruột/ Sister

Không có/ 

None
Không có/ None … … .. Đã mất/ Deceased

Trang 9



7.13 C32
Đoàn Công Giàu

Doan Cong Giau

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074065008495 19/09/2025
Bộ Công an/ Ministry of 

Public Security

148/20, Lê Văn Tách, Tổ 51, K3 

P. Chánh Hiệp, Tp. HCM/ 148/20 

Le Van Tach Street, Group 51, 

Quarter 3, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

7.14 C32
Nguyễn Thị Kim Thoa

Nguyen Thi Kim Thoa
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074169006741 14/08/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

169/15 Hồ Văn Cống, P. Chánh 

Hiệp, Tp.HCM/ 169/15 Ho Van 

Cong Street, Chanh Hiep Ward, 

Ho Chi Minh City.

7.15 C32
Phạm Văn Phú

Pham Van Phu

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074068006583 01/09/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

169/15 Hồ Văn Cống, P. Chánh 

Hiệp, Tp.HCM/ 169/15 Ho Van 

Cong Street, Chanh Hiep Ward, 

Ho Chi Minh City.

7.16 C32
Nguyễn Thị Kim Thơ

Nguyen Thi Kim Tho
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074172004797 31/08/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

1354/56 Lê Chí Dân, Phường 

Chánh Hiệp, Tp Hồ Chí 

Minh/1354/56 Le Chi Dan Street, 

Chanh Hiep Ward, Ho Chi Minh 

City.

7.17 C32
Nguyễn Thị Kim Duyên

Nguyen Thi Kim Duyen

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074177006611 01/09/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

258/17 Tổ 48, K7 P.Chánh Hiệp, 

Tp HCM/ 258/17, Group 48, 

Quarter 7, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

7.18 C32
Hoàng Hữu Nhất

Hoang Huu Nhat

Em rể/ Brother-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

035076006961 01/09/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

258/17 Tổ 48, K7 P.Chánh Hiệp, 

Tp HCM/ 258/17, Group 48, 

Quarter 7, Chanh Hiep Ward, Ho 

Chi Minh City.

7.19 C32

Cng ty TNHH Một 

thành viên C32 Land

C32 Land One 

Member Company 

Limited 

Nguyễn Thế 

Phi là người đại 

diện theo pháp 

luật của C32 

Land/

Nguyen The 

Phi is the 

Legal 

Representative 

of C32 Land.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

3703314679 04/04/2025

Sở Tài chính tỉnh Bình 

Dương/ Binh Duong 

Province Department of 

Finance

45A đường Nguyễn Văn Tiết, 

phường Lái Thiêu, TP. Hồ Chí 

Minh/ 45A Nguyen Van Tiet 

Street, Lai Thieu Ward, Ho Chi 

Minh City.

0,00 0 28/01/2026
Bổ nhiệm/ 

Appointment

8 C32
Lữ Minh Quân

Lu Minh Quan
021C111433

Phụ trách 

quản trị Công 

ty/

Corporate 

Governance 

Officer

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074073002096 23/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

131 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 131 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

0 0 10/05/2013
Bổ nhiệm/ 

Appointment

8.01 C32
Lữ Văn Mười

Lu Van Muoi

Bố đẻ/ 

Biological 

father

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

8.02 C32
Nguyễn Thị Kiêu

Nguyen Thi Kieu

Mẹ đẻ/ 

Biological 

mother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074141002847 13/12/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

137 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 137 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

8.03 C32
Trần Văn Mười

Tran Van Muoi

Bố vợ/ Father-

in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

8.04 C32
Võ Thị Nghĩa

Vo Thi Nghia

Mẹ vợ/ 

Mother-in-law

Không có/ 

None
Không có/ None Đã mất/ Deceased

8.05 C32
Trần Thị Thanh Lan

Tran Thi Thanh Lan
Vợ/ Wife

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074174007082 27/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

131 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 131 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.
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8.06 C32
Lữ Gia Kỳ

Lu Gia Ky

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074093007683 10/07/2023
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

131 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 131 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

8.07 C32
Lữ Gia Kiện

Lu Gia Kien

Con đẻ/ 

Biological 

child

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074097001910 27/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

131 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 131 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

8.08 C32
Nguyễn Huỳnh Trúc Ly

Nguyen Huynh Truc Ly

Con dâu/ 

Daughter-in-

law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

091194012096 06/07/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

131 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 131 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

8.09 C32
Lữ Kim Hằng

Lu Kim Hang
Chị ruột/ Sister

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074163006450 12/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Tổ 8,  Ấp Hoàn Quân, xã Cẩm 

Mỹ, tỉnh Đồng Nai/ Group 8, 

Hoan Quan Hamlet, Cam My 

Commune, Dong Nai Province

8.10 C32
Từ Văn Thuấn

Tu Van Thuan

Anh rể/ 

Brother-in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074053003958 12/06/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Tổ 8,  Ấp Hoàn Quân, xã Cẩm 

Mỹ, tỉnh Đồng Nai/ Group 8, 

Hoan Quan Hamlet, Cam My 

Commune, Dong Nai Province

8.11 C32
Lữ Văn Mai

Lu Van Mai

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

070069001030 19/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp 5, phường Minh Hưng, tỉnh 

Đồng Nai/ Hamlet 5, Minh Hung 

Ward, Dong Nai Province

8.12 C32
Nguyễn Thị Phượng

Nguyen Thi Phuong

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

070168001346 19/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

Ấp 5, phường Minh Hưng, tỉnh 

Đồng Nai/ Hamlet 5, Minh Hung 

Ward, Dong Nai Province

8.13 C32
Lữ Văn Hoàng

Lu Van Hoang

Anh ruột/ 

Biological 

brother

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074070005016 04/12/2022
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

139 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/  

1319DT742 Road, Group 11, 

Chanh Long Quarter, Binh 

Duong Ward, Ho Chi Minh City.

8.14 C32
Nguyễn Thị Lý

Nguyen Thi Ly

Chị dâu/ Sister-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074177006789 27/12/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

139 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/  

1319DT742 Road, Group 11, 

Chanh Long Quarter, Binh 

Duong Ward, Ho Chi Minh City.

8.15 C32
Lữ Quốc Dũng

Lu Quoc Dung
021C111437

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074077002325 23/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

135 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/  

135DT742 Road, Group 11, 

Chanh Long Quarter, Binh 

Duong Ward, Ho Chi Minh City.

8.16 C32
Lữ Thị Kim Hiền

Lu Thi Kim Hien

Em ruột/ 

Biological 

younger sibling

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074179002685 27/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

133 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 133 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.

8.17 C32
Hà Gia Cường

Ha Gia Cuong

Em rể/ Brother-

in-law

CCCD/ 

Citizen 

Identity Card

074076001986 29/04/2021
Cục Cảnh sát QLHC  về 

TTXH/ Police Department

133 đường DT742, tổ 11, KP 

Chánh Long, phường Bình 

Dương, TP. Hồ Chí Minh/ 133 

DT742 Road, Group 11, Chanh 

Long Quarter, Binh Duong 

Ward, Ho Chi Minh City.
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8.18

CTCP Khoáng sản Xây 

dựng Tiến Phước (Tiến 

Phước)

Tien Phuoc 

Construction Mineral 

Joint Stock Company 

(Tien Phuoc)

Lữ Minh Quân 

là Thành viên 

HĐQT của 

Tiến Phước

Lu Minh Quan 

is a Board 

Member of 

Tien Phuoc.

Giấy CN 

ĐKDN/ 

Business 

Registration 

Certificate

3801197314 27/03/2019

Sở KH & ĐT tỉnh Bình 

Phước/Department of 

Planning and Investment of 

Binh Phuoc Province

Khu công nghiệp Nam Đồng Phú, 

xã Đồng Phú, tỉnh Đồng Nai/ 

Nam Dong Phu Industrial Park, 

Dong Phu Commune, Dong Nai 

Province

10/09/2025
Bổ nhiệm/ 

Appointment

9 C32

Công đoàn cơ sở 

Công ty Cổ phần Đầu 

tư và Xây dựng 3-2/ 

Grassroots Trade 

Union of Investment 

and Construction 

Joint Stock Company 

3-2

021C184950

Tổ chức đoàn 

thể/

Mass 

Organization

Hồ Quế 

Phương là 

Chủ tịch Công 

đoàn/ Ho Que 

Phuong is the 

Chairman of 

the Trade 

Union.

Giấy phép 

hoạt động/

Operating 

license

04/QĐ - LĐLĐ 16/01/2009

Liên đoàn Lao động  tỉnh 

Bình Dương/ Binh Duong 

Provincial Labor Federation

45A Nguyễn Văn Tiết, phường 

Lái Thiêu, TP. Hồ Chí Minh/ 

45A Nguyen Van Tiet Street, Lai 

Thieu Ward, Ho Chi Minh City

0 0 16/01/2009
Thành lập/ 

Establishment

10 C32

Đoàn TNCS Hồ Chí 

Minh Công ty Cổ 

phần Đầu tư và Xây 

dựng 3-2/ Ho Chi 

Minh Communist 

Youth Union of 3-2 

Investment and 

Construction Joint 

Stock Company

Tổ chức đoàn 

thể/

Mass 

Organization

Hồ Quế 

Phương là Bí 

thư Đoàn 

Thanh niên/ 

Ho Que 

Phuong is the 

Secretary of 

the Youth 

Union.

Không có/ 

None
Không có/ None

45A Nguyễn Văn Tiết, phường 

Lái Thiêu, TP. Hồ Chí Minh/ 

45A Nguyen Van Tiet Street, Lai 

Thieu Ward, Ho Chi Minh City

0 0 26/03/2003
Đã giải thể/ 

Dissolved

Thất lạc hồ sơ 

Quyết định 

thành lập/ Lost 

file of 

Establishment 

Decision
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